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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

» N Important information or useful hints
1 about usage.
Warning of hazardous situations with
! regard to life and property.
/&\ Warning of electric shock.

n Warning of risk of fire.
ft Warning of hot surfaces.
Arcelik A.S.
Karaagos caddesi No:2-6

34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY
Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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[l Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly



qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid

touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
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they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

e Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

e Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly
It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following fi

0 not use the product if the front
door glass removed or cracked.

¢ Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

e Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.
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Ensure that the appliance is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
purposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.



Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e CElectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information

Overview

1 Control panel 6 Fan motor (behind steel plate)
2 Wire shelf 7 Lamp

3 Tray 8 Top heating element

4 Handle 9 Shelf positions

5 Door

Function knob
Digital timer
Thermostat knob
Thermostat lamp

N ow N =
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3. Pastry tray
Package contents Used for pastries such as cookies and biscuits.

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual

2. Deep tray :
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, and 4 Wire Shelf .
for collecting the fat while grilling. Used for roasting and for placing the food to be

baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

Technical specifications

Cable type / section HOSV EG
3x15mm

ihsiallation dimensions (height / width / depihl
Main oven Multifunction oven
Innar lamp 1525 W
Grill power consumption 2.2 kW
" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.
** See. Installation, page 10.

echnical specifications may be changed 0 alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
the product. in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

t Q DANGER:
The product must be installed in accordance

with all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.
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Before installation

The appliance is intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety
distance must be left between the appliance and the
kitchen walls and furniture. See figure (values in mm).
e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).
Kitchen cabinets must be set level and fixed.

If there is a drawer beneath the oven, a shelf
must be installed between oven and drawer.

e (arry the appliance with at least two persons.

Do not install the appliance next to
refrigerators or freezers. The heat emitted by
he appliance will lead to an increased energy
consumption of cooling appliances.

he door and/or handle must not be used for
lifting or moving the appliance.

If the appliance has wire handles, push the
handles back into the side walls after moving
he appliance.




min.
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Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or|
trapped or come into contact with hot parts of
the product.
A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e (Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Open the front door to see the type label.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit
breaker is recommended.
If a cable is supplied with the product:

TERMINAL BLOCK

: - BLUE
{ §
L N
BROWN 1] N L J )
GREEN / YELLOW || {{ SUPPLY CORD

2. For single-phase connection, connect the wires
as identified below:

Brown/Black cable = L (Phase)
Blue/Grey cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) ? (Ground)

Installing the product

1. Slide the oven into the cabinet, align and secure it
while making sure that the power cable is not
broken and/or trapped.

Secure the oven with 2 screws as illustrated.

13/EN



For products with cooling fan

1 Cooling fan
2 Control panel
3 Door

The built-in cooling fan cools both the built-in cabinet
and the front of the product.

Cooling fan continues to operate for about 20-
30 minutes after the oven is switched off.

If you have cooked by programming the timer
of the oven, cooling fan will also be switched
off at the end of the cooking time together with
all functions.
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Final check

1. Plug in the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

e Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




B Preparation

9 Alarm symbol

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e (Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

e Defrost frozen dishes before cooking them.

Initial use
Time setting

hile making any adjustment, related symbols
ill flash on the display.

Press /™ keys to set the time of the day after the
oven is energized for the first time. Confirm the setting
by touching ® symbol and wait for 4 seconds without
touching any keys to confirm.

2 IIB 4 £'|> 6
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12 11 10 9 8 7

Adjustment key
Keylock symbol
Clock symbol

Alarm volume symbol
Eco mode symbol
Plus key

Minus key

Time pie symbol

QO N O O W N =

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol
12 Program key

If the initial time is not set,/plock will run
starting from 12:00 and (=) symbol will be
displayed. The symbol will disappear once the
time is set.

Current time settings are canceled in case of
power failure. It needs to be readjusted.

SRS

First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then
switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

b

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest grill power; See How to operate
the electric oven, page 17.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 17

>N

oo
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Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 22.

Operate the grill about 30 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,
page 22

w

o~

moke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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B} How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.
Make best use of the space on the rack.

Place the baking mould in the middle of the shelf.

Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e  Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e |et meatrestin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

A\

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 Function knob
2 Thermostat knob

1. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

2. Set the Function knob to the desired operating
mode.

» Qven heats up to the adjusted temperature and
maintains it. During heating, temperature lamp stays
on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.
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Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

— Top and bottom heating are in

operation. Food is heated

e simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It

is suitable for pizza and for

— subsequent browning of food from
the bottom.

Fan supported bottom/top heating

. Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

&

Operating with fan
% The oven is not heated. Only the fan
6}

(in the rear wall) is in operation.
Suitable for thawing frozen granular
food slowly at room temperature and
cooling down the cooked food.
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Fan Heating

Warm air heated by the rear heater is
evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan. Itis
suitable for cooking your meals in
different rack levels and preheating is
not required in most cases. Suitable
for cooking with multi trays.

"3D" function

= Top heating, bottom heating and fan
assisted heating (in the rear wall) are
— in operation. Food is cooked evenly

and quickly all around. Cook with one
tray only.

Full grill

"z Large grill at the ceiling of the oven is

in operation. It is suitable for grilling

large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to

maximum level.
e Tumn the food after half of the
grilling time.
Grill+Fan
W
% Grilling effect is not as strong as in
Full Grill

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.
Set the desired temperature.
Turn the food after half of the
grilling time.



Using the oven clock

1 234E|> 6

12 11 10 9 8 7

Adjustment key
Keylock symbol
Clock symbol

Alarm volume symbol
Eco mode symbol
Plus key

Minus key

Time pie symbol

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol
12 Program key

QO N OO wWw NN =

Maximum time that can be set for end of
ooking is 5 hours 59 minutes.

Program will be cancelled in case of power
failure. You must reprogram the oven.

1o

hile making any setting, related symbols will
lash on the display. You must wait for a short
ime for the settings to take effect.

)

If no cooking setting is made, time of the day
annot be set.

|

Remaining time will be displayed if cooking
ime is set when the cooking starts.

©)

Cooking by setting the cooking time;

You can set the oven so that it will stop at the end of

the specified time by setting the cooking time on the

timer.

1. Touch & until ] symbol appears on display for
cooking time.

2. Set the cooking time with = / = keys.

» » After the cooking time is set, [ symbol and the

time slice will appear on display continuously.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and
when the time of each parts ends, the symbol of that
parts turns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

Setting the the end of cooking time to a later

time;

After setting the cooking time on the timer, you can set

the end of cooking time to a later time.

1. Touch & until ] symbol appears on display for
cooking time.

2. Set the cooking time with = / = keys.

» » Once the Cooking Time is set, F symbol will

appear on display continuously.

3. Touch © until = symbol appears on display for
the end of cooking time.

4. Press = /™= keys to set the end of cooking time.

» After the cooking time is set, I symbol plus =

symbol and the time slice will appear on display

continuously. Once the cooking starts, =/ symbol

disappears.

5. Put your dish into the oven.

6. Select operating mode and temperature.

» Oven timer calculates the startup time by

deducting the cooking time from the end of

cooking time you have set. Selected operating mode

is activated when the startup time of cooking has

come and the oven is heated up to the set

temperature. It maintains this temperature until the

end of cooking time.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts turns off. So you can understand the ratio of

remaining cooking time to total cooking time easily.

7. After the cooking process is completed, "End"
appears on the displayed and the timer gives an
audio warning.

8. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key. Audio warning
will be silenced and current time will be displayed.

If you press any key at the end of the
audio warning, the oven will restart
operating. Turn the temperature knob and
function knob to "0" (off) position to
switch off the oven in order to prevent re-
operation of the oven at the end of
warning.
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Activating the keylock
You can prevent oven from being intervened with by
activating the key lock function.
1. Touch == until & symbol appears on display.
» "OFF" will appear on the display.
2. Press ¥ to activate the key lock.
» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the (5 symbol remains lit.
Oven keys are not functional when the key lock]

is activated. Key lock will not be cancelled in
ase of power failure.

To deactivate the keylock, touch the

1. Touch == until & symbol appears on display.
» "On" will appear on the display.

2. Disable the key lock by pressing the ™= key.
» "OFF" will be displayed once the keylock is
deactivated.

Setting the alarm clock

You can use the timer of the product for any warning
or reminder apart from the cooking program.

The alarm clock has no influence on the functions of
the oven. It is only used as a warning. For example,
this is useful when you want to turn food in the oven at
a certain point of time. Timer will give an audio
warning at the end of the set time.

1. Touch (5 until & symbol appears on display.

Maximum alarm time can be 23 hours
nd 59 minutes.

2. Set the alarm duration by using = / ™= keys.
» 0 symbol will remain lit and the alarm time will
appear on the display once the alarm time is set.
3. Atthe end of the alarm time, £ symbol starts
flashing and the audio warning is heard.

Turning off the alarm

1. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key.

» Audio warning will be silenced and current time will

be displayed.

Cancelling the alarm;
1. Touch C until £ symbol appears on display in
order to cancel the alarm.
2. Press and hold ™ key until "00:00" is displayed.
larm time will be displayed. If the alarm time

nd cooking time are set concurrently, shortest
ime will be displayed.

Changing alarm tone
1. Touch :== until <0 symbol appears on display.
2. Adjust the desired alarm tone with == / = keys.
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3. The tone you have set will be activated in a short
time.

» Selected alarm tone will appear as "b-01", "b-02"

or "b-03" on the display.

Changing the time of the day

To change the time of the day you have previously set.

1. Touch == until () symbol appears on display.

2. Set the time of the day with == /™ keys.

3. The time you have set will be activated in a short
time.

Economy mode

You can save energy with economy mode while
cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner
temperature of the oven by switching off the heaters
before the end of cooking time.

Setting the economy mode
1. Touch = symbol until eco symbol appears on
display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Enable economy mode by touching = key.

» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the eco symbol remains lit.

Disabling economy mode

1. Touch == symbol until eco symbol appears on
display.

» "0n" will appear on the display.

2. Disable economy mode by touching ™= key.

» "Off" will be displayed once the key lock is

deactivated.

Setting the screen brightness

1. Touch == until d-01 or d-02 or d-03 appears on
display for display brightness.

2. Set the desired brightness with == /== keys.

» The time you have set will be activated in a short

time.



Cooking times table Baking and roasting
1st rack of the oven is the bottom rack.

he timings in this chart are meant as a guide.
imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of

cooking.
osltlon approx. in min.
. ... = % 3
Cakesinmoud” | Onelevl | K& - 40..50
paﬂef
i ey
Sponge cake® —E—_
e 5w
_ﬁ—_ 25 .30
s s e e e
Dough pasty’ E—_ a4
e e
Rich pastry” E—_ 2% .35
B e el % &
. A
E—
B @l EEEEEeEe
“ﬁ“‘“ B4
—E—- 200 .. 220 —

Lhoast then?ﬁ() 1§0
5.0 e B e
casserole, then 190
L e e
then198
then 180 190
then 180 190
Turkey (5.5 kg) One level “- 25 min. 250/max, 150 .. 210
then 180 .. 190

thenigh

_I__ 20..30
Eevs s, sereenieel ieeeeis i i i

When cooking with 2 trays at the same time, place the deeper tray on the upper rack and the other one on the lower rack.
* It is suggested to perform preheating for all foods.

(**) In a cooking that requires preheating, preheat at the beginning of cooking until the thermostat lamp turns off.

[l

e

)

]

™
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Tips for baking cake

e |[fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e  |fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tips for baking pastry

e |fthe pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |f the pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

Cook the pastry in accordance with the mode
nd temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,
place it on one lower rack next time.

1o

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Fish

Sliced chicken

Lamb chops

Roast beef

Vedl choos

Toast bread

" depending on thickness
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Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill
1. Turn the Function knob to Off (top) position.

A\

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area

and fatty food may catch fire.

Insertion level
o

Grilling time (approx.
o0 omn !
25...35 min.
20 25 min
25..30 min. *
o8 dimint

1.2 min.



[} Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
ppliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to
lean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp)
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the fi

1 2 3
1 Front door
2 Hinge
3 Oven
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3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

teps carried out during removing process
1 hould be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the

hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass
The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

Open the oven door

1 Frame

2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.
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Innermost glass panel

Inner glass panel

Outer glass panel

Plastic glass panel slot-Lower

As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.

Repeat the same procedure to remove the inner glass
panel (2).

A w =

The first step to regroup the door is reinstalling inner
glass panel (2).

As illustrated in figure, place the chamfered corer of
the glass panel so that it will rest in the chamfered
corner of the plastic slot.




Inner glass panel (2) must be installed into the plastic

slot close the innermost glass panel (1).

When installing the innermost glass panel (1), make

sure that the printed side of the panel faces towards

the inner glass panel.

It is important to seat lower corner of inner glass panel

into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

he lamp used in this appliance is not suitable

or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

he lamps used in this appliance have to
ithstand extreme physical conditions such as
emperatures above 50 °C.

placing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!

he oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 9 for details. Oven lamps

can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

@Position of lamp might vary from the figure.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it

3. Remove the oven lamp by turning it counter
clockwise and replace it with the new one.
Install the glass cover.
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Troubleshooting

Oven emits steam when it is in use.

e Itis normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

Product emits metal noises while heating and cooling.

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

Product does not operate.
e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
Oven light does not work.
e Qvenlamp is defective. >>> Replace oven lamp.
e Poweris cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.
Oven does not heat.
e Function and/or Temperature are not set. >>> Set the function and the temperature with the
Function and/or Temperature knob/key.
e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)
e Poweris cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.
{In models with timer) Clock display is blinking or clock symbol is on.
e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on
again.
« eonsult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or thg dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mons, nbpBo npoyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

YBaxaemu kynysauo,

Brarofapum By, Ye n3bpaxTe npogykTa Ha dupmata Beko. Hagssame ce, ye Lie nonyyute Bb3MOXHO Halt-go0opu
pesynTaTu OT M3N0M3BaHETO Ha NPOAYKTa Hu, MPOW3BEAEH NO HAR-BUCOKOKAYECTBEHW 1 MOGEPHM TEXHOMOTWM.
3atoBa BM MONMM Ja NPOYETETE TOBA PHKOBOACTBO 3@ ynoTpeda W BCUukara ro CbmbTCTBaLla AOKYMEHTaLMS
BHUMATENHO Npeau Aa 13nonasate ypeaa, a crep T0Ba v 3anaseTe 3a cnpaska B Obaelue. Ako NpeoTcTbnnTe
npogyKTa Ha apyr notpebuten, T ro npefaiTe 3aeaHO C PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. CneapaiTe BCUYkm
yKa3aHus 1 MHopMaLms B pbkOBOLACTBOTO 3a ynoTpebda.

MomHeTe, Ye TOBa PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba MoXe Aa € 3a HAKONKO MoAena ypeaa. Pasnukute mexay mopenute
Ca YTOYHEHM B PHKOBOACTBOTO.

0O6scHeHne Ha cumBonUTe

B TOBa pbKOBOACTBO Ca M3MON3BaHN CNEAHUTE CUMBOIM:

BaxHa nHdopmaLms unm nonesHn
CbBETY 3a ynoTpeda.

MpeaynpexaeHne 3a puck 3a XmBoTa
UMK UMYLLECTBOTO.

MpenynpexaeHne 3a TOKOB yaap.

MpeaynpexaeHue 3a puck oT noxap.

MpepynpexaeHue 3a ropelya
MOBBLPXHOCT.

B B B B B

Arcelik A.S.
Karaagog caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY



TABJIULIA HA CbHBPXAHUETO
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ﬂsaxmu YKa3aHuna u npegynpexaeHns 3a GesonacHocT u

Ofla3BaHe Ha OKOJIHATa cpena

To3u pasgen Cbabpka ykasaHus 3a

Be30nacHOCT, KOUTO LLe BY

nomorHaT fja usberHeTe pucka ot

HapaHsiBaHe unu nospea.

Hecna3BaHeTo Ha Te3un yKasaHus

npaByu BCAKAKBU rapaHLmm

HeBanmaHu.

Obuwa besonacHocT

*  YpenbT moxe fa 6bae nonsear
OT Aela Ha 8 1 noBeye rofnHn n
OT NNLA C NOHMKEHN U3NYECKH,
CEH30PHU 1 YMCTBEHM
CrnocoBHoCTH unu Takmea be3
OMWT M NO3HaHMsI, aKko Te ca
Haa3upaBaHu Unu
WHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
ynoTpebara Ha ypeaan
Be3onaceH Ha4MH 1 ca HasiCHO
CbC CBbp3aH1TE C TOBA PUCKOBE.
[euata He buBa aa cv urpasT ¢
ypeaa. MouncTeaHeTo U
notpebutenckata noaapbxka He
buBa ga 6baat M3BbLPLLBAHM OT
neua 6e3 Haasop.

*  MOHTaXbT 1 PEMOHTBT Ha ypeaa
TpsibBa BUHArM Aa ce U3BbPLLBA
OT NPEACTaBUTENN Ha
OTOPU3NPaHMNS CEPBH3.
Mpon3BOANTENAT HE HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LLETH,
MPUYMHEHN OT Nonpaeka
N3BBPLLUEHA OT HEOTOPU3NPaHU
nmua, B KOWTO cryyan
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rapaHuusiTa MoXe a cTaHe
HeBanuaHa. [pean MoHTaxa
NpoYeTeTE BHUMATENTHO BCUYKM
WHCTPYKLMK.

He u3nonssaiTe npogykTa ako
pane nedekT unu e BUaumo
noBpeseH.

Cnep BcsaKko nonssaHe
npoBsepsiBanTe fanm
(DYHKLMOHAIHMTE KonyeTa ca
U3KITHOYEHW.

Enektpuyecka BesonacHocT

AKO NpOAYKTBLT € NOBPELEH, TOM
He OMBa da ce nonaea npeau aa
6bae nonpaeeH B OTOPU3NPaHMS
cepBu3. CbLUECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap!

Cebp3aBaiTe ypeaa camo KbM
3a3eMeH KOHTaKT C MOLLHOCT W
3almTa, NOCOYEeHN B
"TexHuyeckun cneumgurkaymmn”
3asemsBaHeTO TpsibBa fa ce
HanpaBsm OT KBanuduLmpaH
ENEKTPOTEXHUK, KaTO NPOAYKTBLT
ce nonassa cbe unn 6e3
TpaHcdopmatop. dupmata Hu
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a
npobiemu, NpomsTuyaLLy ot
HenpaBuWIHO 3a3eMsiBaHe Ha
ypeaa.

Hukora He MMiATe NpoayKTa KaTo
ro nonueate unu Npbckare B



Boga! CbLUeCTBYBa PUCK OT
TOKOB yaap!

MMpooyKTbT TpsibBa fa e
W3KITKOYEH MO BPEME Ha MOHTaX,
noaapbXKa, NOYUCTBAHE MU
PEMOHT.

Ako 3axpaHBalLmAT kaben Ha
ypeaa e nospezeH, Tpsibsa aa
ce Mnonpasy OT NPOU3BOAMUTENS,
HeroB CepBu3eH NpeacTaBuTen
WM KBANUULMPaH TEXHUK C
Len faa ce u3berHe BCAKakbB
PUCK.

YpenobT TpsibBa 4a € MOHTUPaH
TaKa, 4Ye Aa MOXe HambiHO Aa
Ce U3KIIYM OT Mpexara.
PasgensHeTo TpsibBa ga ce
Ocurypsisa uiv OT LLEeNcen, uim
OT NPEBKI0YBATES, MOHTUPaH
BbB PUKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanaums, CbrnacHo
CTPOUTENHUTE Hapesou.

Mo BpeMe Ha ynoTpeba, 3agHaTa
yacT Ha pypHarta ce 3arpsisa.
lMpoBepeTe fanu
eneKkTpudeckaTa MHcTanaums He
Ca B KOHTaKT CbC 3apHaTa
NOBBPXHOCT; B MPOTUBEH Cy4ail
CBPB3KUTE MOXE Aa ce
noBpeasT.

He 3akneLBanTte 3axpaHeaLims
kaben mexay BpaTaTa Ha
(bypHaTa 1 pamkarta u He ro
npekapsanTe Hap
HaropeLleH1Te NOBbLPXHOCTH. B
NPOTWBEH Cnyyait n3onaumusTa

Ha kabena Moxe fja ce CTonm
Aa npean3BumKa noxap B
CNeACTBUE Ha KbCO ChefMHEHNE.
Bcsika maHunynaums no
eNeKTPUYECKUTE CHOPBXEHUS 1
CUCTEMMU MOXeE [a Ce U3BbpLLBA
CaMO OT OTOPU3NPaHU K
KBanupuumpaxu nuua.

B cnyyan Ha kaksaTo u fa e
noepeaa, U3KIyeTe NpoayKTa n
ro U3KNKYeTe OT 3axpaHBaHETO.
3a fja HanpaeuTe TOBa,
n3knoyeTe OYLLOHA BKBLLM.
[MpoBepeTe Aanu HanpexeHUeTo
Ha ByLLOHa e CbBMECTUMO C
nNpoAayKTa.

BesonacHoCT Npy 13MoM3BaHETO Ha
npoaykTa

YpenbT u foceraemure My
4acTu ce HarpsiBat npu
ynotpeba. Tpsbea fa ce
BHMMaBa fia He ce JoKkocBar
HarpsTUTe enemeHTun. eyarta
nog 8-roauiiHa Bb3pacT Tpsibea
[a ce obpxart faney ot ypeaa
OCBEH aKo He ca Haf3upaBaHu
NOCTOSIHHO.

Hukora He usnonagawnTe
NpoayKTa ako CTe nog
BMUSIHUETO Ha arnkoxon u/unm
APYTV ONUSIHABALLYM BELLECTBA.
BHumaBaiTe, korato B CbaoBeTE
CW UMaTe arnkoXoSTHX HanuTKu.
AnKOXombT Ce n3napsisa npu
BUCOKW TeMnepaTypu 1 Moxe Aa
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npeamnsBuka noxap npu
Bb3nriaMeHsiBaHe OT Jonupa ¢
ropeLyara noBbPXHOCT.

He nocrtassiTe HUKaKBK
necHo3ananumn martepuani B
Brm30CT [0 NPOAYKTa, Thbii KaTo
MOXe [ia Ce HaropeLLn OTCTpaHu
no Bpeme Ha ynotpeba.

YpenbT ce Harpsiea no BpeMe Ha
ynotpeba. Tpsbea ga ce
BHMMaBa fia He ce JoKoceaT
HarpeBaTennTe BbTPE BbB
(bypHara.

[pbXKTE BCUYKN BEHTUNALMOHHN
OTBOPM OTNYLLEHM.

He 3arpsiBaiTe 3aTBOpEHM
KOHCEPBU W CTbKNEHW BypKaHu
BbB (pypHaTa. HansraHeTo,
KOETO LLe Bb3HUKHE B
koHcepBaTa/bypkaHa, Moxe aa
[0Befie [0 NyKaHETOo My.

He noctaBsiiTe TaBu 3a neyeHe,
CbZ0BE UK anyMUHUEBO PONNO
LMPEKTHO BbPXY ALHOTO Ha
(bypHaTa. AKyMynmpaHeTo Ha
TONNMHA MOXE fa NoBpeau
[OLHOTO Ha (pypHaTa.

He nanonagaiite rpyou
abpasnBHU MU MeTanHu
CTbprasnku 3a noYMCTBaHE Ha
CTbKNeHaTa BpaTa Ha (ypHara
Tb KaTO Te MOraT Aa usgpackar
NOBBPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa Aa [oBefe [0 cyyneaHe
Ha CTbKNOTO.
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He n3nonasanTe napoymcTavku
3a NOYMCTBAH Ha ypeaa, Tbi
KaTo TOBa MOXe Aa Npeamn3Buka
TOKOB yaap.

[MpaBusIHO NOCTaBsHE Ha
TerneHara ckapa 1 TaBa BbpXy
eTaxepkara

BaxHo e ga noctaBuTe TENEHNS
padhT U/mMnu TaBata NPaBUITHO Ha
eTaxepkarta. [nb3HeTe TeneHus
pachT Unn TaBata Mexay ABeTe
percu u ce yBeperTe, Ye ca
BanaHcypanu npeam aa
noctaBuTe xpaHa otrope (Mons,
BUXTe creapallara
curypa)./Paragraph

He u3nonassaiite npogykTa ako
NPEAHOTO CTHKIIO € U3BaAEHO
UIU HanyKaHo.

[OpbxkaTa Ha ypHaTa He e
CYLUMIHA 3a Kbpnu. He
YBECBAWTE Kbpnu, pbKaBuLy 1
NOAO6HN TEKCTUIMHMU U3LeNns
Korato (pyHKLMsa rpun pabotu
npuw 0TBOpEHa Bpara.

BuHaru nsnonssainte
TEPMOYCTONYMBY PbKaBULW NpH



NOCTaBSAHE UMK U3BAXKOAHE Ha
sicTUs B/OT ropeLyata ypHa.
Mpeayn nanogMmexuTe
namnuykata Ha ypeaa, ce
yBepeTe, Ye TOi € U3KMIKYEH, 3a
Aa ce u3berHe pucka OT TOKOB

yAap.

3a HaleXXHOCTTa Ha NnaMbka Ha
NpOAYKTa;

WencensT TpsibBa fa e
HaMEeCTEH B KOHTaKTa, Taka 4ye
[ia He U3nm3at UCKpY.

He n3nonaanTe noBpeaeH,
Cpsi3aH NN YabImKeH Kabento
W3nornasanTe camo OpUrMHanHMs
kaben Ha ypega.

lLlencensT He 6uBa pa ce
BKIIOYBA B KOHTaKTa aKo e
HaMOKPEH WIN BIAXEH.

MpensuaeHa ynotpeba

To3n NpoayKT e npeaBUaEH 3a
butosa ynotpeba. Ynotpebara
My 3@ TbProBCKY LIEN He e
gonyctuma.

Tosu ypen e npeaHasHaveH
camo 3a rotBapcku Lenu. Ton He
BuBa fa ce M3nonsea 3a gpyrv
Lenu, kato Hanpumep
OTONNsABaHE Ha cTasTa.
MpooykTbT He BuBa aa ce
Non3ea 3a 3aToNNsAHE Ha YMHUK
nog, rpuna, CyLIEHE Ha Kbpnu,
PBKOXBATKW 1 p. BbPXY
LPBKKUTE, 3a CyLUEHE UMK 3a
OTONIIEHME.

UNpoussogutenst He Hocu
OTTOBOPHOCT 3a LUeTH,
MPUYUHEHM OT HENpaBMITHA
ynotpeba.

dypHaTa MOXe Aa Ce W3nonasa
3a Pa3MpassiBaHe 1 NeYeHe Ha
XpaHa.

BesonacHocT 3a feuarta

BbHLWHMTE YacTh Ha ypeda
MOXe [ia Ce HaropeLLaT npu
ynotpeba. MankuTe geua
TpsibBa Aa ce Abpxar ganey ot
ypeaa.

OnakoBbYHWUTE MaTepuanu ca
onacHu 3a feuarta. [pbxre
[aney oT AeLara onakoBbYHUTE
matepuanu. /3xebpnete BCUYKH
4acTu OT onakoBkaTa no
npMpoaoCHOOPA3EH HaUMH.
EnekTpuyeckute ypeam ca
onacHu 3a feuarta. [pbxre
peuara ganed ot ypeaa no
BpeMe Ha paboTa v He UM
no3BonsBanTe Aa Ccu UrpasT ¢
Hero.

He noctaBainTe Bbpxy ypeaa
npeaMeTH, KOUTO AeLata Moxe
[a onuTar ga fOoCTurHar.

Korato BpaTtata e 0TBOpeHa, He
OCTaBSINTE HUKAKBM TEXKM
NpeaMeTH BbPXy Hes U He
no3BonsBanTe aelara ga cagar
BbpXy Hes. BpaTata Moxe aa ce
W3BbPHE UNM NaHTUTE 1 Ja ce
noBpeasT.
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U3xBbpnsiHe Ha OCTapenus NpoayKT

Cuemectumoct ¢ WEEE lupekTuea 3a
MXBBPIISIHE HAa OTNAABLYHU NPOAYKTH:

hid

-
[MpomyKTbT OTrOBaps Ha M3NCKBaHUATA Ha
pupekTuBata Ha EC 3a nxBbpnsHe Ha 0Tnagbyhm
npoaykty (2012/19/EU). Toan npogyKT Hocu
KnacuuKaLMOHEH CUMBON 3a OTNagbYHO
€eKTPUYECKO W enekTpoHHO obopyaBaHe (WEEE).
[MpoLyKTHT € NPOM3BELEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
4acTy M Matepmanu, KoUTo MoraT Aa Ce 13nonasar
MOBTOPHO M Ca NOAXOAALM 3a peLmknupaHe. He
U3XBBPNANTE Ypeaa 3aeaHo ¢ 0BNKHOBEHUTE BUTOBM

W Opyrv OTNagbLy B Kpas Ha OnepaTUBHUS My XMBOT.

3aHecerte ro B chbbupatenHus LeHTbP 3a
peLmKnMpaHe Ha enekTPOHHO 1 ENEKTPUYECKO
obopynsaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHWTE BIIACTV 3a
noBeye NoapoBHOCTH OTHOCHO TE3W ChBMpaTesnHm
LiEHTpOBE.

8/BG

CBBMECTUMOCT C AMPEKTUBATa 3a OrpaHMyaBaHe
Ha ynoTpe6ara Ha onpeeneHu onacHy BewecTBa:
3aKyneHusT OT BaC NPOAYKT OTroBaps Ha
W31CKBaHWUSITA HA AMPEKTUBATA 3@ OrpaHnyaBaHe Ha
ynotpebata Ha onpefieneHy onacHu BeLLECTBa Ha

EC (2011/65/EU). To He Cbabpka HUKoA OT
BPEAHUTE W 3abpaHeHn Matepuant, onucaHm B
[vpekTusara.

M3XB'pr1$IHe Ha ONakoBbYHUTE

maTepuanu

+  OnakoBbYHWTE MaTepuany ca onacHw 3a
Jeuara. [lpbXTe OnakoBbYHUTE MaTepuant Ha
©e30nacHo MSCTO, M3BBH JOCTbNA Ha JeLa.
OnakoBbYHUTE MaTepuani Ha NpoaykTa ca
13paboTerm OT NpepaboTBaemMn Matepuanm.
N3xBbpneTe rv no NOAXOasLY HauMH 1
COPTUpaiiTE B CbOTBETCTBME C yKa3aHWsTa 3a
peunKInpaxe Ha otnagbLy. He
U3XBBPJISAINTE C HOPMASTHUTE GUTOBM OTNAgbUM.



E OcHoBHa uHdopmaumns
06w, nperneg

1 KoHTponeH naxen 6 MoTop Ha BeHTMnaTopa (3aaHa CTOMaHeHa
2 MeTanHa ckapa noua)

3 TaBa 7 Nlamna

4 Hpbxka 8 ['OpeH HarpesaTen

5 Bpara 9 MonoxeHus Ha ckapaTta

CenekTop 3a (yHKunMTE
Lincbpos Taitmep
CenekTop 3a TepmocTata
Jlamna Ha TepmocTata

S~ w NN -
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CbabpKaHMe Ha naKkeTa

MpenocTaseHuTe akcecoapy Morar a
Bapupar, B 3aBMCMMOCT OT Moaena. Balumst
NpOLlyKT MOXe Aa He e CHaB/eH C BCUYKM
NPUHAANEXHOCTH, ONUCaHN B
PbKOBOACTBOTO.

—_

PbkoBoacTBO 3a ynotpeba

2.  Jbnboka TaBa

V13non3sa ce 3a 6aHuLK, ronemn napyeTa Meco,
COYHU SICTUSA 1 3@ CbOMPaHe Ha MasHuHaTa npu
neyeHe Ha rp

TexHMYeCKU cnelmtmKaumum
Bontax/Jectora

OBliia KoHoyMALAs Ha eHepris
ByLioH

Kaben tunicedenve

[bmkuHa Ha kabena

BbHLLHK pasmepy (BUcOUMHa/LIMPUHA/ObND0YMHA
MOHT2HM pasMepy (BUcOUMHALIMpUHA/RL DO MHE
QOcHoBHa thypHa

Buipsiita riamna

EHepruitHa KoHcymallys Ha rpuna

3. TaBa 3a KeKkc

A3non3Ba ce 3a neunBa OT pofa Ha Crafku 1
OUCKBUTY.

4, TeneH pact

/3non3Ba ce 3a neyeHe v NoCcTaBsHE Ha XpaHa,
KOATO LWe Ce rneve B KaCepor Ha XenaHua eTax.

Ixlsun?

220-240 V ~ 50 Hz

#  BasoBy AaHHW: VHopmaLmsTa BbpXy eHepriiiHus eTUKET Ha enekTpudeckute ypHU e fafeHa B
cvoteeTcTBie cbe cTaHaapT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Tean CTOAHOCTM Ca onpeaeneHi npu
CTaHAAPTHO HaTOBapBaHe C WU3NoN3BaHe Ha HYHKLMM JONEH-TOPEH HarpeBaTen UMk BEHTUNATOPHO

HarpsiBaHe (ako uma TakuBa).

KnacbT eHepruitHa ehekTUBHOCT CE ONPeaenst CbINACHO CreaHUTE NPUOPUTETM B 3aBUCUMOCT OT TOBA
[janv CbOTBETHUTE (DYHKLMW Ca HanuyHM B NpogykTa unk He. 1-FoTBeHe ¢ eko BeHTunarop, 2- Typ6o
6aBHO rotBeHe, 3- Typbo roteeHe, 4- BeHTUNATOpHO ropHO/HOMHO HarpsiBaHe, 5-M0pHO M AONHO

HarpsiBaHe.
** Bux. MoHmax, cmp. 11.

©XHWYECKUTE CrieLMdMKaLMM MOXe Aa
Gboat NpoMeHeHy 6e3 npeaynpexaeHue ¢
Lien nofoBpsBaHe KaYecTBOTO Ha NPOAYKTA.

- ®urypute B TOBa pPbKOBOACTBO Ca
1 [CXeMaTU4HN 1 MOXe Aa He CbBnaaar TO4HO C

BalLWA NPOAYKT.
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(CTOMHOCTMTE MOCOYEHM BbPXY ETUKETUTE Ha
npoayKTa Unu B NpAPYXUTEnHara
OKYMEHTaLMsi ca nornyyeHn B nabopatopHu
YCNOBMS NpU Ca3BaHe Ha CbOTBETHUTE
CTaHgapTu. Tean CTOMHOCTW MOXe fa
Bapupart B 3aBMCUMOCT OT yCroBUSITa Ha
paboTa 1 OKOHaTa cpeda Ha NpogyKTa.




K] MonTax

[MpopykTsT TpsibBa Aa ce MOHTUPA OT
KBaNMMLMpaH CneLuanicT B CbOTBETCTBUE C
TeKyLLMTE 3aKOHOBW pa3nopeabtv. B npotueeH
Cryyail rapaHumsiTa cTaBa HeanuaHa.
IpON3BOANTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHN OT NOMpPaBKa M3BbPLLEHa OT
HEOTOPW3MPaHM NuLa, B KOWTO CRyyai rapaHumsTa
MOXe 13 CTaHe HeBa.

MoaroToBKaTa Ha MACTOTO U CBLP3BAHETO Ha
lereKTPUIECTBOTO NPOAYKTA Ca OTTOBOPHOCT
Ha KnneHTa.

OMACHOCT:

YpenbT TpsibBa fa 6bae MOHTUPaH B
CbOTBETCTBME C BCUYKM MECTHW Hapeaou
OTHOCHO ra30BUTE W/MIN eNeKTPUYECKM

ypeau.

OMACHOCT:
Mpeav MoHTaxa, pasrieaaiTe NpoaykTa 3a

BUAMMM AedekTh. AKO Ma TakuBa, TO He ro
MOHTUpanTe.

loBpeaeHUTe NPOLYKTY BOAST A0 PUCK 3a
BesonacHocTTa.

Mpean moHTaxa
YpenwT e NpeHasHaueH 3a MOHTUPaX B KyXHUTE,
npeanaraHu B Tbproeckata mpexa. OT ypeaa o

CTeHuTe 1 Mebenuposkata TpsbBa fja ce 0CTaBw
obesonacutenta aucraHuns. Buxre durypara
(cToHOCTMTE Ca B MM).

*  M3non3BaHuTe NOBBPXHOCTM, CUHTETUYHM
namuHaT u nenwna Tpsbea pa ca
Tonmnoyctonumsn (MuHumym 100 °C).

*  KyxHeHckute WwkacoseTe TpsibBa fa ca

MOCTaBEHW Ha PABHO W A Ca HEMOABVIKHM.

Ako nog thypHata nma vekmemxe, Tpsidsa aa

Ce MOHTUPA padiT MEeXTY YEKMEPKETO 1

(ypHara.

HoceTe enekTpoypena Hait-Marnko ¢ apama

HoBeka.

He MOHTMpanTe ypena [0 XNagunHuum u
hpusepu. TonnuHaTa, M3nbyBaHa oT ypesaa,
LLie MOBMLLM KOHCYMaLsiTa Ha
€NeKTPOEHEPTIS Ha OXNaXAUTENHUTE Tena.

He xBalyaiTe 3a Bpatata uniu ApbxkaTta npu
npeHacsHe Ha ypesa.

KO YPeabT pasnonara ¢ METanHu APbKKM,
npubepeTe 06paTHO APBLXKKATE B
CTPaHWYHUTE CTEHU Crief KaTo NPemMecTuTe
ypena.
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MHcTanaums u cBbp3BaHe

*  YpenbT TpsAbBa fa bbae MHCTanupaH u
CBbP3aH B CbOTBETCTBME C YCTAHOBEHUTE
npaBuna 3a MOHTaxa.

CBbp3BaHe KbM eNIeKTPU4ECTBOTO

CBbpxeTe NpoAykTa CbC 3a3eMEH KOHTaKT, 3alLuTeH
¢ BYLLOH C NOAXOMALLY KanauWTET, KaKTo € ykasaHo B
Tabnmua "TexHuyecku cneundukaumm'.
3asemsiBaHeTO TpsibBa Aa ce Hanpasu OT
KBanMdMLMpaH ENEKTPOTEXHMK, KaTo NPOAYKTBT ce
nonsBa cbC Unu 6e3 TpaHcopmarop. ®upmara Hu
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHN OT
ynoTpebata Ha npogykTa 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsBaHe Ha MHCTanauusiTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE pasnopendv.

OMACHOCT:
YpenbT TpsibBa Aa 6bae CBbp3aH KbM

enekTpuIeckaTa Mpexa OT OTOPU3MPAHO 1
kBanuduumpaHo nuue. MNepuogbT Ha
rapaHuusiTa Ha ypeaa 3anoyBa efipa cnep,
MpaBUIEH MOHTaX.

[pou3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a
LLeTH, MPUYUHEHM OT MOoMpaBKa U3BbPLLEHA
OT HEOTOPU3MPaHM NLA.

[QIMCKOHEKTOP C NOHE 3 MM KOHTaKTHO
pascTosiHne (ByLoHu, obesonacasallm
MPeKbCBaYM, KOHTAKTOPH) M BCUYKI MOMKOCK Ha
JMCKOHEKTOpa Tpsibea fia ca 61130 1o (He Hap)
ypena B CbOTBETCTBYE C inpekTuauTe Ha UEE.
HecnassaHeTo Ha Te3u ykasaHust MOXe fa
[JoBefe fo npobnemu B pabotara Ha ypena,
KaKTO W Aia HanpaBsT rapaHLmMsTa My HeanuaHa.

MpenopbyBa ce AOMbMHUTENHA 3aLLuTa Ypes

NPeKbCBaY Ha OCTATbYHMS TOK.

AKo ¢ npogykTa e JocTaBeH kaben:

---- TEPMUHANE
H BJIOK

cHH
T

KA®AB |
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XbAT

1

OMNACHOCT:
3axpanBaLymaT kaben He 6uBa fa ce
3alLMnBa, Nperbea Nk fja A0NUpa ropeLyuTe

4acTu Ha ypefa.
[MoBpeaeHusT 3axpaHBaLuy kaben psbsa ga
Ce NOAMEHM OT KBanuduumpaH
€neKTpOTeXHUK. B npoTuBeH cryvait
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB YAap, KbCO
CbeauHeHre unu noxap!

¢+ [lpu cBBp3BaHETO TPsIOBA Aa Ce crnasBat
ObPXaBHUTE Hapeaom.

¢+ [laHHUTe Ha 3axpaHBaHeTO TpsibBa Aa
OTIOBapSAT Ha AaHHUTE, OMUCaHN BbPXY
eTukeTa Ha ypepa. OTBOpeTe NpeaHata Bpara
3a [ja BUOUTE eTUKETa.

+  3axpanBawmaT kaben Ha ypena Tpsbsa aa
0TroBaps Ha CTOAHOCTUTE B Tabnuua
"TexHu4ecku cneupudmkaumm’,

OMNACHOCT:

Mpeav a 3anoyHeTe kakBaTo 1 4a e pabota
M0 eneKTpuYeckara MHCTanawus, uakniodete
ypesa oT 3axpaHBaHeTo.

ChblUecTByBa PUCK OT TOKOB yaap!

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawums Kaben
1. He moxe fa paska4uTe BCUUKM NOMIOCK Ha
€ereKTpo3axpaHBaHeTo, TpsibBa [1a CBbpkeTe
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2. 3aepHochasHa Bpb3Ka, CBbPKETE XMLUTE
KaKTO € noka3aHo no-gony:

*  Kadbse/uepeH kaben = L (Pasa)

+  Curlcus kaben = N (Hyna)

+  3enen/xbnT kaben= (E) = (3a3emeH)

MonTax Ha npoaykra

1. Trb3HeTe dypHarta B Wwkada, HamecTeTe 1
obesonaceTe Ha MACTO KaTo NpoBEpUTE Aa HE
Oy 3axpaHBalLAT kaben fa e npeyyneH unu
3aKneLyeH.

3akperieTe (hypHara ¢ 2 BUHTA, KaKTO € NOKA3aHO Ha
urKCTpaLuaTa.



3a NpoJyKTy ¢ oxnaxpaly BeHTunaTop

1 Oxnaxpall, BeHTunaTop
2 KoHTponeH naHen
3 Bparta

BrpafieHuaT OXxNnaxpall, BEeHTUNATOP OXMaXaa KakTo
BrpafieHuaT LKad, Taka 1 NpegHaTa YacT Ha ypeaa.

OxnaxpalmsT BEHTUNATOP NPOAbIKaBa Aa
pabotu okono 20-30 MUHYTY creg, kaTo
YpHaTa € U3KIIoYEeHa.
Ako cTe roTBUnKM ¢ NporpaMm1paHe Ha
Talmepa Ha pypHaTa, xnaxaalusT
BEHTUNATOP LLE CE WU3KMIOUM B Kpast Ha
BPEMETO 3a FOTBEHE 3a8AHO C BCUYKM [pyTu
yHKLMA.

®uHanHa npoBepka

1. BkntoveTe 3axpaHBalms kaben u BKIoYeTe
OyLLoHa Ha ypena.

2. TpoBepeTe hyHKLUHTE.

Bbaeuwwo TpaHcnopTMpaHe

+  3anaseTte OPUrMHaANHWS KaLOH Ha NpoayKTa 1
ITO MpeHacsTe B Hero. CrieapanTe ykasaHusata
BbPXY KaLloHa. AKO He CTe 3anasunu
OPUMVMHANHWS! KaLLOH, OMakoBaiiTe ypeaa B
HaliNoH C MexypyeTa W ro 3aneneTe NiTbTHO.

+  3apanpennasute TeneHarta ckapa v Taata
[ia He NOBPELAT BpaTara, nocTaBeTe
KapTOHeHa NeHTa OT BbTPeLlHaTa YacT Ha
Bparara, Taka Ye [ia Ce U3paBHu C
MONIOXEHNETO Ha TaBuTe. 3aneneTe Bpatara Ha
(hypHaTa KbM CTPaHUYHUTE CTEHM.

+  He xBalaiiTe 3a BpaTata Unu Apbxkara npu
npeHacsHe Ha ypena.

He nocTaesnTe HUKaKBM NPeaMETH BbPXY
npoayKTa W ro NpeHacsiiTe B M3NpaBeHo
nornoxeHue.

OrnepnaliTe NpoaykTa OTBbH 3@ EBEHTYarNHU
MoBPEeau Npy NPEHacsHETO.
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fl Nogrotoska

C1BeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprua
Cneppalyata MHdopmaLys Lie B NOMOTHaT a
W3NOn3BaTe enekTpoypeaa no eKONOMMYEH HauMH 1
[ia CNecTsIBaTe ENEKTPOEHEPTVS:

+  M3nonsBaiiTe TbMHO OLIBETEHU U EMAATIMPaHN
MOKPUTHS HA CbAOBETE 3a NEYEHe, Thii KaTo Te
npepaear no-gobpe TonnuHara.

*  AKO B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeda nnm B
peLienTarta ce npenopbyea Aa U3BbpLINTE
onepauusiTa NoArpsiBaHe AOKaTo NpUroTesTe
ACTUSATa CW, TOraBa 51 HanpaBeeTe.

*  He oTBapsiTe 4ecTo Bpartara Ha dypHarta no
BpEME Ha roTBEHE.

*  AKO € Bb3MOXHO NpUroTBSITE eAHOBPEMEHHO
noBeve 0T E[IHO ACTUe BbB pypHaTa. Moxe fa
rOTBWTE KaTo NOCTaBUTE [1Ba Cbia BbPXY
TeneHara ckapa.

+  [puroTBsiTe NOBEYe SICTUS €AHO Cref, ApYro.
®ypHara Beye LLe € HaropeLleHa.

+ MoxeTe fa CnecTuTe EHEPris KaTo M3KIKUMTE
hypHaTa HAKOMKO MUHYTY Npeay Kpas Ha
BPEMETO 3a roTBeHe. He oTBapsiiTe Bparata Ha
(ypHara.

+  PasmpaseTe 3aMpaseHuTe XpaHu Npeau Aa rn
croTeuTe.

MbpBO NnonssaHe
Hactpoinka Ha yaca

I'Ipvl HaCTpOﬁBaHe Ha aucnnea npumureat
'bOTBETHUTE CUMBOIN.

Hatuckaiite 6yToHuTed#/™=. 3a na sananete
BPEMETO OT JieHsl crnep kato dypHata ce cTapTvpa
3a mbpsv mbT. [OTBbPAETE HaCTPOMKaTa Ypes
fokocBaHe Ha cumeona (& 1 svakaite 4 cekyHam
6e3 fa gokocaarte 6YTOH 3@ NOTBbPKAEHME.

2 IIB 4 EIS 6

4 ©® 9)eco |
Pl o 4

11 10 9 8 7

wna

©
1I2

1 Hactpoisaly, 6yToH
2 CumBon bnokvpaHe Ha KnaBuLLmn
3 Cu1MBON YaCOBHMK
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CvmBon 3a cunata Ha 3Byka Ha anapmara
CVBON 32 EKOMOMMYEH PEXUM

ByToH nnioc

ByTOH MuHYC

CuMBON 3a BPEMEBH OTPSI3bK

9 CvmBon anapma

10 CwmBOn 3a Kpaii Ha BPEMETO Ha rOTBEHE
11 CumBON 3a BpeMe Ha roTBeHe

12 Konue 3a nporpamu

@ N o O

K0 He Bb/ie 3a71aeHO HauanHoTO Bpeme,
ACOBHUKBT LLje 3anoqHe Aa paboTy ot 12:00
W We ce noxassa cumeona (). Crieg kato
4acbT Bb/ie HACTPOEH, TO3M CUMBO
u34e3Ba.

e

HacTpoikuTe 3a TekyLUo Bpeme ce
NpeKbCBaT B Cryyail Ha Cvpaxe Ha
axpaHBaHeTo. Tpsiea OTHOBO Aa ce
HacTpoOsT.

o)

MbpBOHaYanHO NOYMCTBaHe Ha ypeaa

MoBBLPXHOCTTa MOXe Aa Ce NoBpeay OT
HAKOM MOYUCTBALLM NpenapaTi 1 MaTtepuani.
He n3nonsBaiTe arpecuBHM NOYMCTBALLM
npenapaty, npaxoobpasHu/kpemoobpastu
npenapary Ui OCTpU NPELMETH Npu
MOYMCTBAHETO.

He

1. TpemaxHeTe BCUYKM ONakoBbYHM MaTepuan.

2. C mokbp napuan unm r-6a 3abbpLueTte BCUYKM
MOBBPXHOCTH W MOACYLLETE.

MbpBoHavanHo 3arpsiBaHe

3arpeiite ypena 3a okono 30 MUHYTM 1 Cnef ToBa ro
U3KItoueTe. Mo TO3U HauMH BCSIKaKBY yTaiiku 1
HacrarsaHusi, OCTaHarnm oT npoLieca Ha
MpOM3BOACTBO, Lie ObAaT npemaxHaTu.

MPELYNPEXAEHNE
[opeLumTe NOBLPXHOCTH MOTaT fja NPUYMHAT
usrapsiHus!
YperLbT MOXe [ia e ropeLy Mo Bpeme Ha
ynotpeba. Hukora He nunaiite ropelyute
ropenki, BbTPELUHUTE YacTu Ha (ypHaTa,
3arpsBaLLMTe ENEMEHTU U T.H. [ipbXTe
[JeLiaTa Hazaneu.
BuHaru u3nonseate TepMOyCTOAYMBY
PbKaBULY NMpY NOCTaBSIHE UMM U3BAXAAHE Ha
ACTUS B/OT ropeLlara ypHa.
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KTpuyecka pypHa

V13BapeTe OT dhypHaTa BCMKM TaBW 1 TENeHaTa
ckapa.

3arBopeTe Bpatara Ha dypHara.

136epeTe nosmumst "CratnyHo".

36epeTe Halt-B1COKaTa MOLLHOCT Ha rpuna;
Bux Kak da pabomume ¢ enekmpuyeckama
¢ypHa, cmp. 18

[MycHeTe ypHaTa 3a okono 30 MUHYTH.
W3kntoueTe pypHata; Bux Kak da pabomume ¢
enekmpuyeckama ypHa, cmp. 18

n-hypHa

V13BapeTe OT dhypHaTa BCMKM TaBW 1 TENeHaTa
ckapa.

3arBopeTe Bpatara Ha dypHara.

1136epeTe Hail-B1COKaTa MOLHOCT Ha rpuna;
BWX Kak da pabomume ¢ epuna, cmp. 24
[MycHeTe dypHata 3a okono 30 MUHyTH.
M3kntouete rpuna; Bux Kak 0a pabomume ¢
epuna, cmp. 24

Mo Bpeme Ha mbpeara ynotpeba 3a HAKONKO
aca Morar [ja Bb3HWUKHaT UM 1 MUPU3Ma.
0Ba € CbBCEM HopmanHo. CtasTa Tpsibea

ha e ¢ jobpa BeHTUNauus 3a fa ce

npemaxHe nyLueka 1 Mmupuamara. /3bsrsaite

[JVMPEKTHO BOMLIBAHE HA U3MN3ALLMS MyLLEK U

MUpU3Ma.
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E Kak na pabotute c pypHara

OcHoBHa MHhopMaLms 3a roTBeHe,
neyeHe u rpuna

NPEQYMNPEXAEHWE
l'opeLunTe NOBLPXHOCTH MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHns!

YpeabT MoXe Aa e ropeLy no Bpeme Ha
ynotpeba. Hukora He nunaiite ropeluute
TOpernky, BbTPELLHNTE YacTu Ha (ypHaTa,
3arpsiBalLnTe eNemMeHT U T.H. [ipbxTe
[Jevara Haganeu.

BwHaru usnonasarire TepMOyCTONYMBM
pbKaBMLY NPy NOCTABSHE UMM U3BaXAAHE Ha
ACTVS B/OT ropeluara gypHa.

OMACHOCT:
BHumaBaiiTe npu oTBapsiHe Ha BpaTara,
Bb3MOXHO € HbnBaHe Ha ropella napa.

M3nusawara napa MOXe Ja onapu pbueTe,
TMLETO MMM 0unTE BN,

CbBeTH Npu neveHe

*  3nonsBaiite nogxonsLLM METaNHN CbAOBE C
He3anensaLLo NOKPUTHE, anyMUHUEBM
KOHTEMHEpW UM TOMMOYCTONYMBY CUIMKOHOBH
hOpMUYKM.

. 113non3BaiTte Bb3MOXHO Hail-nobpe
MPOCTPaHCTBOTO BbPXY MOCTaBKaTa.

+  T[loctaBeTe hopmara 3a neyeHe no cpepara Ha
padra.

+  [penw fa nycHeTe dypHata unv rpuna,
n3bepeTe npaBunHaTa nosuumus Ha padra. He
NPOMEHATE No3nLMATa Ha padiTa AoKaTo
(ypHarta e ropeLa.

+  [lpbxTe BpaTata Ha ypHaTa 3aTBopeHa.

CbBeTH 3a U3NNYaHe

. ObpaboTBaHeTo Ha nuneTa, Nyiku 1 espu
napyeTa Meco C NIMMOHOB COf, YepeH nunep u
Lpyrv nogobHM Npepu roTBEHETO NopobpsBar
MEYEHETO.

¢+ [leyeHeTo Ha Meco C KOCTUTE OTHEMA OKOMO 15
10 30 MUHYTY NOBEYE OTKOMKOTO ChLLOTO
KONM4ECTBO 0DE3KOCTEHO MECO.

+  Bceku caHTUMeTBP OT fiebennHata Ha MecoTo

OTHEMa I'IpM6J'II/13I/1TEJ'IHO 4005 MUHYTU NEYeHe.

+  OcraBeTe MecoTO BbB (pypHaTa 3a OKOMo
10 mMuHyTV cneq kaTo ro npuroteuTe. CoKbT ce
pasnpeens no-4obpe no LANoTo neyYeHo Meco
W He NOTWYa, KOraTo ro paspsi3eare.

+  Pwubara Tpsabsa fa ce noctasu B cpefara Ha
[ONHWS paT B TEPMOYCTONYMB Cb,
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CbBeTH 3a 3anuyaHe

Korato mMecoTo, pubara nnm NuneLkoTo ce 3anuyar,

Te ObP30 NOTbMHSIBAT, UMAT XybaBa Kopuyka 1 He ce

13cyLuaBar. [TbpXonu, LUMLLIYETa U HaZleHUYKM ca

0CObEHO NOLXOASLLM 33 NEYEHE Ha FPUM, KaKTO 1

3€MEHYYLM C BUCOKO BOAHO ChibpXKaHue KaTo Hanp.

[lOMaTty W nyk.

+  Pasnpepenete napyetara, KoUTo LLe nevete
BbPXY TENEHWS TPUI UMK B TaBarTa 3a NeveHe ¢
TENEHUS IPUN KaTo 3aeTOTO NPOCTPAHCTBO HE
OvBa fa peBuLLaBa pasmMepa Ha HarpeBatens.

+  [Inb3HeTe TENeHUs rpun uiv Taeara ¢ rpuna
Ha XENaHOTO HUBO Ha thypHaTa. Ako nevere
BbPXY TENEHWS rpur, NTb3HeTe TaBaTa Ha
[OMNHUs padT 3a a cbbupa MasHuHaTa. 3a no-
NecHo noumncTBaHe fobaseTe Bofa B TaBaTa 3@
MasHuHaTa.

HenooxoosLuuy 3a neyeHe Ha rpun
XpaHu BOAAT A0 ONACHOCT OT NoXap.
3a neyeHe Ha rpun u3nonaeanTe camo
XpaHa, KosITO € NOAXOAsLLa 3a
13naraHe Ha MHTEH3MBHO NeYeHe.

He noctaesiiTe xpaHata MHOrO
HaBbTpPE B 3aHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa e Hai-ropeLynsT CEKTop 1
MasHaTa xpaHa Moxe Aa ce
Bb3NMaMeHN.

Kak na pa50TMTe C eNneKTpuyeckKarta
(hypHa

W360op Ha TemnepaTtypa n pexum Ha paboTa

1 CenekTop 3a (yHKUUMTE

2 CenekTtop 3a TepmocTata

1. Hacrpoitte kon4eTo 3a Temneparypara Ha
XenaHata Temneparypa.

2. HactpoiiTe Kon4eTo 3a PYHKLUMUTE Ha KEeNaHWs
pexum Ha pabota.

» QypHaTa ce 3arpsiBa o HacTpoeHara

Temneparypa u s nogabpxa. pes Bpeme Ha

HarpsiBaHeTo, lamnara Ha Temneparypara ocTaBa

BKIIOYEHa.

W3kniouBaHe Ha enekTpuyeckara hypHa

3aBbpTeTe Kon4eTara 3a (hyHKUMMTE U TepmocTara B

WM3KITKOYEHa NO3NLKS (rope).



Mo3uumum Ha peleTKarta (3a MOAENM ¢ TeNeHa
cKapa)

BaxHo e pa nocTaBuTe NpaBMITHO TeNeHara ckapa
BbPXY TeneHara pelueTka. TeneHara ckapa Tpsbsa
[a 6bfe nocTaBeHa MexXy TENEeHUTe peoBe KakTo
€ NoKa3aHo Ha uryparta.

He ocrassiiTe TeneHara ckapa fia ce obnsra Ha
3afHara cTeHa Ha dypHata. Mnb3HeTe TeneHata
ckapa B npe[fHara YacT Ha padTa u s 3akpeneTe ¢
nomoLLTa Ha BpaTara 3a fja nonyuute fobpu
€3yNnTaTi OT NMEYEHETO Ha rpur.

*,

aboTH ¢ BeHTMnarTop

®ypHarta He ce 3arpsBa. Pabotu
CaMo BeHTunatopa ( Ha 3agHata
CTeHa). 3ampaseHara rpaHynmpaqa
XpaHa ce pa3mpassiBa 6aBHo Ha
CTaifHa Temneparypa, a roteeHara
XpaHa ce oxnaxaa.

BeHTunaunoHHo HarpsBaHe

&

PaboTu BEHTUNATOPHO HarpsiBaHe
( Ha 3agHaTa cTeHa). MopelymsT
Bb3/yX Ce pasnpegens 6bp3o u3
Lanara gypHa ¢ nomoLuTa Ha
BeHTUNaropa. B noeyeto cryyan
He € HYXHO NpeaBapuTenHo
3arpsisate. [10AX0aALO 3a NeveHe
Ha AICTUS Ha pa3nnYHKU HYBa Ha
padra. MoaxodaLLo 3a neyeHe ¢
noBeye TaBu.

"3D" dpyHKuMA

Pexumu Ha paboTta

lMoka3aHUAT TyK pef, Ha ONepaTvBHUTE PEXUMU
MOXe Aia Ce pasnuyasa oT nogpenbdarta Bbpxy
BaLLMs ypes,

[opeH u foneH HarpeBaten

— [OpHWSAT 1 [ONEH HarpeaTen
paboTaT. AneHeTo ce 3arpsea
€[JHOBPEMEHHO OTIOpe M OTAOMY.
Hanpumep e popxopsuo 3a
KeKkcoBe, HaHULW Ik KeKCoBe U
kaceponu BbB hOPMM 3a NeYeHe.
[MeyeTe camo efHa TaBa.

IlonHo HarpsiBaHe

Pabotu camo I0nHOTO HarpsiBaHe.
lMoaxopasLo e 3a nuua 1 3a
MOCTENEHHO 3anu4yaHe Ha SCTUeTo
otgony.

JlonHo/ropHo HarpsiBaHe ¢ BEHTMNATop
T'OPHOTO W [ONHOTO HarpsiBaHe
NMKC BeHTUNaTopa (Ha 3apHara
cTeHa) paboTat. lopeluusT Bb3ayx
ce pasnpegens 6bp3o 13 usnata
(hypHa C NOMOLLTa Ha BEHTUNATOpa.
MeyeTe camo efHa TaBa.

&l

Usn rpun
A

[OPHOTO W JOMNHOTO HarpsiBaHe
BEHTUNATOPHOTO HarpsisaHe (Ha
3afiHara cTeHa) pabotar. AcTmeto
Ce M3nu4a paBHOMEPHO M 6bp3o
oTBCsKbAE. [Meyete camo egHa
TaBa.

FONeMUST rpun Ha TaBaKa Ha
typHara pabotu. Mogxopsawy e 3a
npenuyaHe Ha ronemn Konm4yecTea
Meco.

+  3as3anuyaHe, nocrasete
CPeZeH unv ronsm pasvep
nopLMK Ha NPaBUHO
MO3MLMOHMPaHKMs padT, nog
HarpeBarens Ha rpuna.

*  Hactpoitte Temnepartypata Ha
MaKCUMarHO HMBO.

+  OObpHeTe xpaHarta, crnep karo
13TeYe NonoBuHaTa ot
BPEMETO 3a 3annyaHe.
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[puntBeHTUNATOP
NV

o

EdbekTbT OT NeveHeTo Ha rpun He e
TONMKOBA OCE3aEM KaTO NPU MbJIHNS
rpun.

+  3aa3anuuae, noctaeeTte
MaITbK UM CPeAEH pasmep
MOpLMM Ha NPaBUIHO
Mo3WLMOHMpPaHKs padT, Mog
HarpeBaTtens Ha rpuna.

+  Hactpoitte xenaHara
TeMneparypa.

¢+ ObbpHeTe XpaHarta, cnep kato
W3TEeYe NOMoBMHaTA OT
BPEMETO 3a 3anuyaHe.

Wanon3BaHe Ha YacoBHWKa Ha (hypHaTa

PY AKO Ce 3aAaje Bpeme 3a rotBeHe npu
1 Ha4anoTo, N0 BPEMe Ha roTBEHETO Ce

NnoKa3Ba 0CTaBaLlOTO BpEME.

23 4 5 6

aun

o

12 11 10 9 8 7

Hacrpoigaly, 6yToH

CvmBon 6nokvpaHe Ha KnaBuLLmn
CMMBON YaCOBHHK

CumBon 3a cvnata Ha 3Byka Ha anapmara
CVBOM 33 EKOMOTMYEH PEXUM

ByToH nntoc

ByTOH MuHyC

CumBON 32 BPEMEBU OTPSI3bK

Cumson anapma

10 CwvmBOn 3a Kpaii Ha BPEMETO Ha rOTBEHE
11 CumBon 3a Bpeme Ha roTBeHe

12 Konue 3a nporpamu

OOoo~NOoOOTS~WN —

MakcmanHoTo Bpeme Ha roteeHe, KoeTo

MOXe [ia HACTpouTe 3a Kpali Ha FOTBEHETO e
yaca u 59 MuHyTH.

[Mporpamata 6uBa OTkasaHa B Cry4an Ha

npeKkbCBaHe Ha efl.3axpaHBaHeTo. TpsibBa aa

npenporpamupare gypHara.

Mpu HacTpoiiBaHe Ha AMCTNes NPUMUrBaT

bOTBETHUTE CUMBONW. TpsiGBa Aa u3dakare
Manko Npeau HacTpOkUTE Aa CTaHaT
aKTUBHU.

KO He e HampaBeHa HIKaKBa HacTpolika 3a
roTBEHE, HE MOXE [1a Ce HACTPOU YachT OT
eHSl.
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FoTBeHe Npu 3aaaBaHe Ha BPeMeTO 3a rOTBEHe;

Moxete pa HacTpouTe (pypHaTa Taka, Ye fa crpe B

Kpasi Ha MOCOYEHOTO BPEME KaTo HacTpouTe

BPEMETO 3a NPUroTBSHE Ha Talmepa.

1. Hokocsaiite ® JloKkato cmmeorsTi ce nokaxe
Ha AuUcnnest Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.

2. 3apaunTe BpeMeTo 3a roTBeHe C byToHuTe E
-.

» » Crep kato YCTaHOBUTe BPEMETO 3a FOTBEHE Ha

Jmcnnest ce Nokassat HENPeKbLCHATO CUMBOMBT = u

BPEMETO.

» BpemeTo 3a rotBeHe 3anoyBa Aa ce 0TbposiBa Ha

[JVCNMEes NPy 3anoYBaHe Ha roBEHETO U Ce

OCBETSABAT BCUYKW YaCTX Ha CUMBONA 3@ BPEME.

3ananeHoTo BpeMe 3a roTeeHe ce pasfens Ha 4

PaBHW YaCTM M KOraTo 3aBbpLLUIM BPEMETO 3a BCska OT

TSIX, CE U3KIIOYBA CbOTBETHA YaCT Ha cMMBONaA. 3a

[la MOXeTe NecHo fia pasbepeTe ChbOTHOLLEHWETO Ha

0CTaBaLLOTO BpeME 3a FOTBEHE KbM 06LLOTO Bpeme

3a roTBeHe.

3apaBaHe Ha Kpasi Ha BPEMeTo 3a roTBeHe 3a No-

KbCEeH Yac;

Cref, KaTo HacTPOWTE BPEMETO 3a rOTBEHE Ha

TailMepa, MOXeTe Aa 3afafeTe Kpas Ha BPeMETO 3a

TOTBEHE Ha MO-KbCEH Yac.

1. [lokocBaiite ® Jlokato cmmeorbTi ce nokaxe
Ha AuUcnnest Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.

2. 3apaunTe BpeMeTo 3a roTBeHe C byToHuTe L
-.

» » Crief kKato BpeMETO 3a roTBeHe Obae

YCTaHOBEHO, cumsormsTH= ce nokasea Ha gucnnes

3a MOCTOSHHO.

3. [okocsaitre( aokato cumeombT= ce nokaxe
Ha AMcnnest 3a kpasi Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.

4. Harwckaiite 6yToHUTE wfu w35 13 33na0eTe
Kpasi Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.

» Crieq kato 3afiaeTe BPEMETO 3a rOTBEHE, Ha

Jmcnnest ce Nokaseat HENPeKbCHATO CUMBOMBT =1

cumorsT = 1 rpacukata 3a speme. Crnep

3ano4BaHe Ha NPUrOTBSIHETO, CUMBOTLT N uavessa.

5. TocTaBeTe ACTUETO BbB (PypHaTa.

6. W36epete pexum Ha paboTa v Temnepatypa.

» TaimepbT Ha (bypHaTa aBTOMaTUYHO

M34MCNSIBA HAaYaNHNS Yac Ha FOTBEHETO KaTo

M3BaXaa NPOABL/KUTENIHOCTTA Ha FTOTBEHE OT

KpaiHUs Yac, KONTo cTe HacTpounu. /36paHnsT

PEXuUM Ce aKTUBMpa NpW JOCTUraHe Ha Yaca 3a



CTapTMpaHe Ha roTBEHETO U (ypHaTa ce Harpsisa ao
3apapeHara Temneparypa. Tasu Temneparypa ce
noaabpXa A0 Kpas Ha roTBEHETO.

» Bpemeto 3a rotBeHe 3anouBa fa ce 0T6posiBa Ha

AVCNEs NPpU 3ano4BaHe Ha roBEHETO U ce

OCBETSIBAT BCUYKW 4YacTV Ha CUMBONA 3a Bpeme.

3anapeHoTo Bpeme 3a roTBeHe ce pasgens Ha 4

PaBHW YaCTM 1 KOraTo 3aBbpLU BPEMETO 3a BCska OT

TAX, CE U3KIKYBa CbOTBETHA YacT Ha cumBona. 3a

[a MoXeTe NecHo Aa pasbepeTe CbOTHOLLEHMETO Ha

OCTaBalLL0TO Bpeme 3a FOTBEHE KbM 00LL0TO Bpeme

3a roTBeHe.

7. Crep 3aBbpLUBaHE Ha rOTBEHETO Ha aucnnes ce
nokassa "End“ (Kpan) v TaiimepbT n3nasa
3BYKOB CUTHar.

8. 3ByKOBWAT NpedynpeauTeneH curHan 3syun 2
MUHYTW. 3a Aa cnpeTe anapmara, HaTucHeTe
NpoM3BONeH DYTOH. ANapMEHVSIT CUrHan Lue
CMPE U LLe Ce NOKaxXe TEeKyLIOTO BpeME.

KO HaTucHeTe npoussoreH ByToH B
kpast Ha anapmerus curHan, dypHaTa

anoysa paboTa 0THOBO. 3aBbpTETE
OyToHa 3a Temneparypa
(yHKLUMOHaNHUs ByTOH Ha nosuuus "0"
(w3kn.), 3a Aa uskmioumnTe PypHaTa 1 fa
NPeAoTBPaTUTE NOBTOPHOTO i
3afeiicTBaHe B kpas Ha
npeaynpexLeHneTo.

AKTMBMpaHe Ha 3aKJHYBaHeTO Ha ByTOHUTe

MoxeTe fia NpenoTBPaTUTE U3MNON3BaAHETO Ha

(hypHaTa Ypes akTUBMpaHe Ha (yHKUMsTa 32

3aKrnouBaHe Ha byToHuTE.

1. [lokocBaiiTe == A0KaTo CUMBOITHT (2] ce nokaxe
Ha omennest.

» Ha ancnnes ce nokassa "OFF" (U3KI1.).

2. [TlokocHete 6yToHa I, 3a aa aktueupate
3aKITKOYBAHETO.

» Cnep kaTo 3aknto4uBaHETOo Ha byToHMTE Obae

aTMBMpaHo, Ha aucnnes ce nokasea "On™ (BKJ1.), a

CYMBOSTBT (5] OCTaBa Aa CBETH.

ByTOHMTE Ha (hypHaTa He (hyHKLMOHWpaT Npu
AKTUBMPaHO 3aKMioyBaHe. 3akmnioyBaHeTo Ha
DyTOHUTE HE MOXe Aa Ce OTMEHM B Cryyal
Ha noBpeAa B 3axpaHBaHeTo.

3a na peakTuBMparte 3aKkno4BaHeTo Ha OyTOHUTE,

[OKoCHeTe

1. [lokocBaiiTe &= A0KaTO CUMBOITHT &) ce nokaxe
Ha gucnnes.

» "On" ("BknioyeHo") ce nokassa Ha aucnnes.

2. [leaktviBupaliTe 3akmio4BaHETO Ha byTOHUTE
4pe3 HaTUCKaHe Ha byToHa™™.

» "OFF" ("M3KIMKOYEHO") e ce nosiBu crnep kato

3aKIMIYBaHETO Ce AeaKTMBMpa.

HacTtponBaHe Ha anapmara

Moxe fa n3nonssare YacoBHWKa Ha pypHaTa 3a

BCAKAKBO NPEeAYNPeXaEHNE UMM HAMOMHSIHE M3BBH

nporpamara Ha roTBeHe.

Anapmata He 0Kka3Ba HUKaKBO BIUSIHUE BbPXY

(yHKUMKTE Ha (bypHaTa. TS ce M3nornasa camo Kkaro

npegynpexaerue. MoxeTe fja 1 u3nonseare, korato

uckate Aa obbpHETe SCTUETO B ONPEAENeH MOMEHT.

TaliMepbT U3naBa 3BYKOBO NpeaynpexaeHue B kpas

Ha 3a[afleHoTO BpeMe.

1. [lokocBaiite ® JIOKaToO CUMBOMBT £ ce nokaxe
Ha gucnnes.

MakcumanHoTo Bpeme 3a anapmarta
Moxe fa e 23 yaca 1 59 MuHyTH.

2. 3apailTe NPOLbIKUTENHOCTTA Ha anapmara
KaTo usnonasare 6yToHuTe e / m..

» CMBOITLT L 0CTaBa /12 CBETH, @ BPEMETO 3a

anapma ce nokassa Ha aucnres cnep

YCTaHOBSIBAHETO My.

3. B kpas Ha 3a0afeHoTo Bpeme 3a anapma
CMMBOITBT £ 3ano4Ba Aa NPUMMIBA W Ce YyBa
3BYKOBO NpeaynpexaeHue.

W3kniouBaHe Ha anapmata

1. 3BYKOBMAT NpeLynpeanTeneH curHan 3By 2
MUHYTW. 32 fia CripeTe anapmara, HaTUCHETE
NpOM3BONEH BYTOH.

» ANapMeHUST CUrHan LU Crpe U Lue Ce Nokaxe

TEKyLLOTO BpeEME.

Cnupate Ha anapmara;

1. [okocsaitre (5 pokato cumsonbT £ ce nokaxe
Ha [mcnnes 1 3a fia CripeTe anapmara.

2. HartncHeTe v 3agpbxTe HyTOHA ™™ noKaTo Ce
nokaxe"00:00".

IMoka3Ba ce YacbT Ha anapmata. AKo cTe
HacTPOUNW €AHOBPEMEHHO BPEME Ha
roTBEHE W anapma, Ha Mcnnes ce nokasea
Mo-KPaTKUSIT NEpHoa.

MpomsiHa Ha anapmMeHus TOH

1. [okocBaiiTe 2= nokaTo cuMBOMTBTCY ce Nokaxe
Ha auecnnes.

2. Perynupaite xenanus anapMeH TOH ¢ nomoLyTa
Ha ByToHuTE e / -

3. He cnep obnro 3apafeHusIT TOH ce akTuempa.

» /130paHusIT TOH Ha anapmara Le ce NosiBu Kato

"b-01", "b-02" nnu "b-03" Ha gucnnes.

MpomsiHa Ha Yaca oT AeHs

3a [la NpOMeHNTE HAaCTPOEH Npeay ToBa Yac:
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1. [okocBaitTe 1= gokato cumombT () ce nokaxe
Ha pgucnnes.
2. 3apaliTe BPEMETO OT AEHS C NOMOLLTA Ha

ByTOHUTE e /-,

3. He cnep abnro 3afageHoTo BpeMe ce akTUeMpa.

WKoHOMMYEH pexnum

MoxeTe fja CnecTuTe eHeprirsl C UKOHOMUYEH PEXKIM

1o Bpeme Ha roTBeHe Ypes 3aaaBaHe Ha BPeMeTo 3a

roTBEHE Ha dypHaTa.

PexuMbT 3aBbpLLBA FOTBEHETO C BbTPELLHATA

TeMnepatypa Ha thypHaTa kaTo u3kniousa

HarpeBaTenuTe Npeam kpasi Ha BPEMETO 3a roTBEHE.

3apfaBaHe Ha UKOHOMMYEH PeXnM

1. [okocBaiiTe CMMBONA == OKATO Ha AMCMNEs ce
MOKaXe CUMBOITLT €CO.

» Ha ancnnes ce nokassa "OFF" (U3KI1.).

2. AKTVBMpaiiTe UKOHOMUYHIS PEXIM Ype3
[I0KOCBaHe Ha byToHa

Tabnuua ¢ BpemMeTo 3a rotBeHe

» Criep kato 3akmoyBaHETo Ha OyToHMTE ObLie

aKTMBMPaHO, Ha mcnnes ce nokassa "On" (BKI1.), a

CUMBOITLT €CO OCTaBa [1a CBETH.

JleakTMBMpaHe Ha UKOHOMUYHUS PEXUM

1. [okocBaiiTe cMMBONa == A0KATO Ha AUCnnes ce
MnoKaxe CUMBOITbT €co.

» "On" ("BknioyeHo") ce nokassa Ha aucnnes.

2. [leaktvBupaiiTe MKOHOMUYHIS PEXUM Ype3
[OKOCBaHE Ha byTOHa ™=,

» "OFF" ("M3KNKOYEHO") e ce nosBu creg kaTto

3aKMHYBaHETO Ce AeaKTMBMPa.

3aaaBaHe Ha fipKoCTTa Ha gucnnes

1. [okocBaiiTe $2= nokato Ha aucnnes ce
nokaxatd-01 unu d-02, unnd-03 3a otuntaHe Ha
SpKOCTTa My.

2. 3apauTe xenaHara sSpkocT ¢ NoMoLLTa Ha
ByTOHMTE e /.

» He cnep obnro 3aaafieHoTo BpeMe Ce akTuBMpa.

lMeyeHe u 3anuyaxe

BpemeTpaereto B Tasu Tabnuua ca ¢
lOpMEHTMPOBBYHa Lien. B gencteutenHocT
BpemeTpaeHeTo MOXe Aa Bapupa B

3@BUCUMOCT OT XpaHata, fiebenvHata, Tuna u
NpeanoYMTaHNsTa BU Ha FOTBEHE.

Kexcone s rana |
dopma’

roTBapcka xapae”
Ermee

B e
-E-

-

B e e

Munetukn 6y EnHo HuBo
Kacepor
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Enro uiso

-

I'queuo nune E[.[HO HWBO

AKO rieyeTe eHOBPEMEHHO 2 TABM, NOCTABETE 10 ,m;nﬁoxa’ra TaBa Ha ropHIA paqn a [ipyrara Ha fonHus pagr.
* MpenopbyBa ce fa Non3sare Npe/BapUTENHO 3arpsiBaHe 3a BCAKAKBB BIAL XpaHu.

(**) NMpwu roTBeHe, U3MCKBALLO NPEABapPUTENHO 3arpsABaHe, 3arpeiTe B Ha4anoTo [okaTo namnara Ha

-
 Poba

TepmocTara u3racHe.

CbBeTN Npu NeveHe Ha KeKc

¢+ AKO KeKCbT e TBbPAE CyX, yBEnuJeTe
Temneparypara ¢ okono 10°C u Hamanete
BPEMETO Ha rOTBEHE.

¢ AKO KEKCbT € BNaxeH, 13non3BaiiTe no-mManko
TEYHOCT UNK HamaneTe TemnepaTtyparta ¢
10°C .

¢ AKO KEKCbT MOTbMHee TBbpLEe MHOIO OTrOpe, ro
nocTaBeTe Ha No-JoneH padT, HamaneTe
TEMnepaTypata v yBenu4yeTe BpEMETO Ha
roTBEHe.

* Ako e fobpe oneyeH OTBBPTE, HO JIEMHE OTBBH,
W3nonaBanTe No-Manko TEYHOCT, HamarneTe
TEMnepaTypata v yBenu4yeTe BpEMETO Ha
roTBEHe.

CbBeTH Npu neyeHe Ha 6aHnua

+ Ao baHuuaTa e TBbpAE Cyxa, yBenuyeTe
Temneparyparta c okono 10°C u Hamanete
BpPEMETO Ha roTBeHe. Hanoete crnoesete TeCTO
CbC COC HanpaBeH OT MISiKO, 0nno, SinLa 1
KMCENo MISIKO.

+ Ao baHuuaTa ce neye TBLPLE ABIIO,
BHUMaBaliTe febenuHarta Ha baHuuata, KosTo
CTE NPUrOTBUNM Aia He HaABMLLABA
[ObnboynHaTa Ha TaBarta.

+  Axo baHuLaTa novepHee OTrope, a OTaonNy €
HeponeyeHa, TpsibBa Aa BHUMABATE [a He
u3nonaeare TBbPAE MHOIO COC B oNHaTa vact
Ha baHuyata. OnuTaiiTe fa pasnpegenure
PaBHOMEPHO COCa MeXIY W BbpXY CrOeBeTe Ha
BaHnLaTa 3a pa3BOMEPHO W3Nn4aHe.

-- 190
—

| centoma 190 ]

e
15 muH. 250/make, 55..65
cnep Tosa 180 ...
190

15 M 2500ake 55 65

cnetosa 180
190

25 muH. 250/mare, 150 ... 210

cnep Tosa 180 ...

25 s 2500ake
cnetosa 180
190

o a0 | 20...30

180 210

MeyeTe GaHWLaTa CbrMacHo pexuma u

emneparypara, nocojeHu B Tabruuara 3a
roTBeHe. AKO JONHaTa YacT BCe OLUE He e
W3neyeHa JOCTaTbUHO, S NOCTABETE EfMH
pachT no-Hazony BbB hypHaTa crieasalms

nbT.

CbBeTH 3a NPUTOTBSAHE Ha 3eNeHYyLm

*  AKO 3eneHuYyKOBUTE SCTUS OCTaHaT bes
TEYHOCT W CTaHaT TBbpLE CyXM, TO !
NPUroTBSIATE B TUraH C Kanak BMECTO B TaBa
CnendBalums mbT. 3aTBOPEHUTE Ch0BE
3anasBar coka Ha SiCTUETO.

* AKO 3eMneHYyKOBUTE ICTUS He Ce u3nuiat
[nobpe, rv cBapeTe NpeaBapuTENHO Uiv
MOLrOTBETE KaTo KOHCEPBMPaHa XpaHa 1 creg
TOBa NOCTaBETE BbB (PypHaTa.
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Kak aa pa6oture ¢ rpuna U3kniouBake Ha rpuna

1. 3aBbpreTe HyHKLMOHANHOTO Konye B
NPEAYNPEXAEHNE W3KITOYeHa noauums (rope).
{ : E o Bpeme Ha NeYeHeTo 3aTBOpETE BpaTata
Ha (ypHara. Henomxoasiy 3a neveHe Ha rpun
I'opeu.wlTe NOBBPXHOCTU MOrat Aa NpUYUHAT XpaH1 BOAST [0 ONacHOCT OT Moxap.
warapsms! 3a neveHe Ha rpun 13nonaganTe camo
BkniouBaHe Ha rpuna XpaHa, KoTO € noaxopsila 3a
1. 3aBbpTeTe Kon4eTo 3a yHKUMMTE [0 KenaHus 13naraHe Ha MHTEH3NBHO neveHe.
CUMBOR rpu. He nocrassitte xpaHara MHOro
2. Cnep ToBa n3bepete xenaHata Temneparypa 3a HaBbTPE B 3aaHaTa 4act Ha rpura.
neyeHe Ha rpun. ToBa e Hail-ropPELLMAT CEKTOP U
3. [pn HeobXOAMMOCT, M3BbLPLLETE MasHata XxpaHa Moxe fia ce
NpeaBapuTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHYTU. Bb3MnameHu.

» [laMnndkaTa 3a TemMneparypara CeeTsa.

FoTBapcka nnoya 3a neyeHe
MeyeHe ¢ enekTpUYECKU rpun

Buba
Haprisaro nune
BrHetiA GormaT
ToBex(10 nevero

TenammiRomcTH - 25 30wt
Toctep .z} towm
% B JaBUCHNOCT o1 nebermuara
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E lNoaabpxaHe U rpuxa
O6wa uHdopmaums

OnepaTvBHUST XWUBOT Ha ypera LUe ce YAbIKM, a

YECTO CpeLLaHITe MPOBIEMH LLe HaManesT ako
ypEebT Ce NOYMCTBA PEOBHO.

OMACHOCT:
J3knioueTe ypeaa ot 3axpaHBaHeTo npy

TMOYMCTBAHE W NOAAPBXKKA.
ChlLecTBYyBa PUCK OT TOKOB yaap!

OMNACHOCT:
Mpeav fa nouMcTUTe Ypesa, ro ocTaseTe Aa

U3CTUHE.
l'opeLunTe NOBLPXHOCTH MOTaT Aa NPUYMHAT
uarapsiHus!

Crnep BCAKO NMonaBaHe NouucTBaiiTe ypena
Aobpe. Mo To3M HauWH BCSIKakBM OCTaTbLM OT
TOTBEHETO Ce MOYMCTBAT NO-NECHO U Ce
1365IrBa U3rapsHETO UM NPY CeaBaLLoTo
nonaeaHe Ha ypeza.

3a nouncTBaHETO Ha ypeaa He ca Heobxoaumm
crneumantu NoYncTBaLLmM npenapary.
V13non3saiTe xnagka Boaa U M3MUBEH
npenapar, Mek napLan unv rb6a 3a
MoYMCTBaHe Ha pypHaTa U s 3abbpLUETE CbC
Cyx napuan.

BHumaBaliTe nsnuwHara soga aa 6bae aobpe
MOLCYLUEHa Crief, MOYMCTBAHETO, a BCAKAKBU
pasnATV TEYHOCTW HesabaBHO Aa 6baat
MofCyLLIaBaHu.

He n3nonsBaiTe NOYMCTBALLYM BELLECTBA,
ChAbPXaLLM KUCENWHA UK XIop 3a
MOYMCTBAHE Ha HEPBXAAEMOTO NOKPUTHE U
Jpbxkata. Manonssaiite Mek napLan ¢ TeyeH
npenapar (HeabpasvBeH) 3a Aa 3abbpLieTe
TE3M YacTw, KaTo BHMMaBaTe fja 3abbpcBare B
e[jHa nocoka.

MoBBLPXHOCTTA MOXeE Aa Ce NOBPea OT
HSIKOM NOYMCTBALLM NPenapaTy 1 Matepuany.
He n3non3eanTe arpecvBHW NOYMCTBALLM
npenapary, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTy Unm OCTPM NPEAMETY Npu
MOYUCTBAHETO.

He n3nonsBaTe napouncTadky 3a novnUCTBaH
Ha ypeaa, Tbii kaTo ToBa MOXe Aa
npeawvsBuMka TOKOB yaap.

MNoyncTBaHe Ha KOHTPONHUA NaHen
MoumcTETE KOHTPONHUS MaHEN W kKonyeTata ¢
B@XeH napLarn 1 nogcyLuere.

He csansiite 6yToHuTe/konyetara 3a fa
MOYNCTUTE KOHTPOMHNS NaHen.
ToBa MOXe [ja NOBPEeAu KOHTPOMHUs naHen!

MounucTtBaHe Ha ¢hypHaTa

3a nouncTBaHe Ha CTpaHWYHaTa CTeHa

CBarneTte npegHara 4acT Ha CTpaHuyHara
peLLeTka kaTo 51 u3abpnarte B Nocoka obpatHa
Ha CTpaHMYHaTa CTeHa.

Vi3gbpnaiite KbM Bac 3a fa u3Bagute
peLueTkara JoKpai.

1,

MouyncTBaHe Ha BpaTaTa Ha dypHaTa

3a nouncTBaHe Ha Bpatara Ha ypHara,
13nonasanTe xnagka BoAa v U3MUBEH Npenapar, Mek
napuan unv re6a 3a NoYMcTBaHe Ha ypesa u nocne
3a0bpLUeTe CbC CyxX Napuan.

He n3nonssaiite Hukakeu rpybu abpasvsHu
MOYMCTBALLY MaTEPUanM Ui OCTPY METanHM
CTbpranku 3a No4YUCTBaHE Ha Bpararta Ha
(hypHata. Te MOXe fia ugpackar
MOBBPXHOCTTA U @ NMOBPEAST CTHKIIOTO.

CBansiHe Ha BpaTaTa Ha ¢hypHaTa

1,

OrtBopeTe npegHara Bpara (1).

2. OrBopeTe ckobuTe BbPXY rHe3faTa Ha naHTuTe

(2) oTNSBO M OTAACHO Ha NpeaHaTa Bpara, kato
M HaTUCHeTe HaZony No WICTPUPaHNS Ha
curypara HaumH.
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1 MpeaHa Bpata
2 MaHTa
3 o

1 2 3 :
I'IpemeCTeTe npeaHarta Bparta o nonosnHarta.
HDEMaXHeTe npefHata Bparta Kato 4 ngbpnare
Harope, [okaro ce ocBoboay oT nsiBata n
[ACHaTa naHTa.

B w

CTbNKUTE, U3MBITHEHW NPY CBANSHETO Ha
BpaTaTa ce U3BbpLUBAT B 0bpaTeH pef 3a Aa

mMoHTUpate. He 3abpaBsiiTe fja 3aTBOpUTE
CKOBMTE BbpXY rHE3A0TO Ha MaHTaTa, korato
nocTaBsiTe BpaTara OTHOBO.

CBansiHe Ha BbTPELWHOTO CTLKNO Ha

BpartaTa

BbTpelHmMs CThKIEH NaHen Ha BpaTaTta Ha dypHara
MOXeE [1a CE Maxa 3a NMoUnCTBaHE.

OtBopeTe Bpatara Ha ypHarta.
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1 Pamka
2 [nacTmacoBa Yact

V3mbpnaiiTe kbM cebe cu 1 cBaneTe nnactmacoBara
4acT, MOHTMPaHa B ropHaTa YacT Ha npeaHaTta BpaTa.

Halt-BbTpeLLeH CTbKEH naHen
BbTpelueH cTbkneH naHen
BbHLUEH CTbKNEH naHen

B w N -

lnactmacos npowen 3a CTbKNeHna naHen-gony

KakTo e nokasaHo Ha (urypata, NOBAUTHETE Halt-
BbTPELLHMS CTbKIEH naHen (1) neko no nocoka Ha A
1 n3gbpnanTe no nocoka Ha B.

MoBTOpETE ChblyaTa npoLeaypa 3a Aa ceanuTe
BbTPELLHMS CTBbKIEH NaHen (2).



[TbpBata cTbika Mo CrnobsiBaHeTo Ha BpaTaTta € Aa
MOHTMpaTe 06paTHO BLTPELLHNS CTBKIEH NaHen (2).
KakTo e nokasaHo Ha curypata, nocTaBeTe CKOCEeHNs
pbb Ha CTHKNEHWS NaHeN Taka, Ye Aa NerHe B
CKOCEHMs b0 Ha MNacTMacoBms npoLen.

MoamaHa Ha namnara BbB (pypHaTa

OMACHOCT:

Mpeau fa noaMeHuTe namnaTa BbB
(hypHaTa, ypeabT TpsibBa a € U3KIHYeH oT
3axpaHBaHeTo ¥ OXMajeH 3a Aa ce n3berHe
pUCK OT TOKOB yaap.

l'opeLLnTe NOBLPXHOCTH MOTaT fja NPUYUHST
narapsiHus!

Jlamnata BbB (pypHaTa e cneumanHa
eneKTpuyecka KpyLUKa, KosTo U3fbpxa Ha
Temnepatypa o 300 °C. 3a noseye aeTannm
BUX TexHu4ecku cneyugukayuu, cmp. 10.
MoxeTe aa ce cnobuete ¢ namnu 3a
(hypHaTa OT OTOPU3NPaH CePBU3EH areHT.

MoanuusaTa Ha Nnamnata MoXe Aa ce
pasnuyaea ot durypara.

Jlamnata, KosiTO Ce M3non3Ba B TO3M ypen He
€ NOAX0AALL 32 OCBETNEHNE Ha Butosm
CTad.. I'Ipe,uHaeHaqumeTo Ha Ta3u namna e
[a NOMOrHe Ha HOTpeﬁMTeJ'IFI ha suagn
XpaHute.

NlamnuTe M3nonasaHu B T03u ypep, TpsibBa
113 N3bpXKaT Ha EKCTPEMHU (r3nJecku
ycnoBws kaTo Temnepartypa Hag 50°C.

CHCICMC NS

BbTpeluHuaT cTbkneH naHen (2) Tpsibea aa Obae
MOHTWpaH B NnacTMacoBms NpoLien B 6nm3ocT Jo
Hal-BbTPeLLHVS CThKNeH naHen (1).

[py MOHTMPAHETO Ha Hal-BbTPELLHMS CTHKITEH
nawen (1), cTpaHara oT KOATO Ca HaAnucuTe BbPXY
naHena TpsbBa Aa rnefa KbM BbTPELUHNS CTBKIEH
naHen.

MHoro e BaxxHO Aa 3arHe3puTe AONHUS pbo Ha
BBTPELLHNS CTBKIEH NaHen B AOMHMA NNacTMacoB
npopes (5).

ByTHeTe nnacTmacoBata 4acT KbM pamkaTa Aokato
uyeTe npuLLpaKBaHe.

Axo chypHaTa BM € obopyABaHa C Kpbrna namna:
1. WsknioyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO.

2. 3aBbpTeTe CTHKIEHWS Kanak 06paTHO Ha
YaCOBHWMKOBaTa CTPENKa 3a Jja ro ceanute.

PasswiiTe namnata Ha ¢ypHaTta KkaTo 3aBbpTuTe
06paTo Ha YacoBHMKOBATa CTPenka v s
NOLMEHMTE C HOBa.

4. MoHTupaitte 06paTHO CTBKIEHNS Kanak.
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[l OtcTpansiBane Ha nospeaw

®ypHara uznycka napa npu ynotpeba..

+  HopmarHo e aa u3nusa napa no speme Ha pabora. >>> Toga He e nogpeda.

YpennT uznaea MeTanuueckn IBYUM NPY 3arpaBaHe u oxnaxaaHe.

+  KoraTo meTanHuTe 4acTy ce 3arpsisaT, MOXe [ia Ce PaslUMpAT U fia NpeausBukar Wwym. >>> Toea He e
nogpeda.

¥Ypennr He pabortu.

+  BywoHbT e aedekTeH Uin ce e uskniouun. >>> [lposepeme npednasumenume 8
enekmpuyeckama Kymusi. AKo € Heobxo0UMO au CMeHeme Unu eu npeHacmpolime.

+  YpenbT He e BKIKOYEH B (3a3eMeH) KoHTakT. >>> [Jpogepeme KoHmakma.

Jlamnata BuB dypHata He paboTu.

+  INamnata Ha dypHaTa e fedekTHa. >>> [TodMeHeme namnama Ha gpypHama.

+  ToksT e cnpsn. >>> [Ipogepeme uma nu mok. [posepeme npednazumesnume 8
eflekmpuyeckama Kymusi. AKo e Heob6xo0uMO 2u CMeHeme usu 2u npeHacmpoume.

®DypHarta He ce 3arpaga.

¢ Hama HacTpoHu dyHKumS uiunn Temneparypa. >>> Hacmpolme yHKyusma u memnepamypama
C Kon4yemo 3a (hyHKUUUMe U/unu Konyemo 3a memnepamypama.

+  Tpv mogenu, 0bopyABaHM C TaliMep, TalMePBT He e HacTpoeH. >>> Hacmpolme yaca.
(Mpw NpoLYKTY ChABPXKALLM MUKPOBBIHOBA (hypHa, TAMEPHT KOHTPONMPa Camo MUKPOBBITHOBATA
ypHa.)

+  ToksT e cnpsn. >>> [Ipogepeme uma nu mok. [posepeme npednazumesnume 8
enekmpuyeckama Kymus. Ako e Heobxo0uMo au CMeHeme U 2u npeHacmpolime.

{Tlpu Mopenu ¢ Tanmep) AMCANEAT HA YACOBHUKA MUTa WM YACOBHUKOBUAT CUMEOT € BKMIOYEH.

+  VImano e npekbcBaHe Ha Toka. >>> Hacmpolime yaca / Mskmodeme ypeda u 20 ekiodeme
OIMHO80.

KO BbMPEKM, Ye CTE U3MbIHUMM yKasaHusaTa

T TO3M pasfen He MOXeTe Aa peLumTe
npobnema, ce KoHCynTUpanTe ¢
NPEACTABUTEN Ha OTOPU3MPaHNS CEpPBU3 UK
marasuHa, OT KOITO CTe 3aKynunu ypefa.
Hkora He Ce onuTBalTe camu fja nonpasuTe
HeusnpaBHUs ypes,
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Molimo prvo procitajte ovaj korisniCki priru¢nik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da ¢ete postici najbolje rezultate s proizvodom kaoji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da pazljivo procitate cijeli korisnicki
prirucnik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saduvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisni¢kom prirugniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom priruéniku koriste se sliedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.
upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

6 upozorenje na strujni udar.

n upozorenje na rizik od poZara.
ii upozorenje na vruce povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagos caddesi No:2-6
34445 Siitliice/Istanbul /TURKEY

c € Made in TURKEY
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ﬂ Vazne upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zastitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju necCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlastene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.
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Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "Tehnicke
specifikacije”. Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prScete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, GiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvoijiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim



utikacem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

e Straznja povrSina pecnice postaje
vruca kad se koristi. Pazite da
Spoj s strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inace se spojevi
mogu oStetiti.

e Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
InaCe Ce se izolacija kabela otopiti
i uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

e Sve radove na elektriCnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

e U sluCaju bilo kakvog oStecen;a,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kudi.

e Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

e Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postanu vruci tijekom uporabe.
Trebate izbjegavati dodirivanje
grijacih elemenata. Djeca mlada
od 8 godina se trebaju drzati
podalje, osim ako imaju stalni
nadzor.

¢ Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili

koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad Kkoristite alkoholna pica
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve |
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanje.

Ne stavljajte lim za pecenje,
posude ili aluminijsku foliju
izravno na dno pecnice.
Nakupljanje topline moze oStetiti
dno pecnice.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
strugace metala za CiScenje
stakla vrata pecnice jer mogu
izgrebati povrsinu, Sto moze
rezultirati razbijanjem stakla.
Nemojte koristiti parne Cistace za
CiS¢enje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.
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e Pravilno stavljanje Zicanog rostilja
i lima za peCenje na ziCane police
Vazno je pravilno staviti ziCanu
policu i/ili lim za pecCenje na
policu. Provucite zicanu policu ili
lim za peCenje izmedu 2 police i
pazite da je u ravnotezi prije nego
stavite hranu na nju (molimo

ogledajte sliedecu sliku)

uredaj ako je staklo
prednjih vrata skinuto ili puknuto.

e Rucka pecnice nije susac za
rucnike. Ne vjeSajte rucnik,
rukavice ili slicne tekstilne
proizvode kad je funkcija grilla na
otvorenim vratima.

e Uvijek Kkoristite rukavice otporne
na toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.

e Pazite da je uredaj iskljucen prije
zamjene zarulje da biste izbjegli
opasnost od elektricnog udara.

/a pouzdanost proizvoda protiv

pozara;

e provjerite pristaje li utikaC u
utinicu kako ne bi izazivao
iskrenje.
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Ne Kkoristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na utiCnici u koju se
ukljucuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

Ovaj uredaj je samo u svrhu
kuhanja. Ne smije se Koristiti u
druge svrhe, npr. Grijanje sobe.
Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiljiem,
vieSanje rucnika i krpa itd. na
rucke, za susenje i grijanje.
ProizvodaC nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doslo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
na grillu.

Sigurnost za djecu

Dostupni dijelovi mogu postati
vruci tijekom uporabe. Malu djecu
treba drzati podalje.

Materijali pakiranja ¢e biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.



e FElektriCni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doci iznad uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teske
predmete na njih i ne
dozvoljavajte djeci da sjede na
njima. Pecnica se moze prevrmuti
ili se Sarke vrata mogu oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektri¢nom i
elektronickom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sahirni centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali
vi§e informacija o sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadr7i Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e FElektriCni aparati su opasni za djecu. Drzite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
domasaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlaZite ih s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
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P Opée informacije
Pregled

1 Kontrolna ploda 6 Motor s ventilatorom (iza ¢elicne ploce)
2 Zitana polica 7 Svietlo

3 Lim za pecenje 8 Gorniji grijaéi element

4 Rucka 9 PoloZaji police

5 Vrata

Tipka funkcija
Digitalni tajmer
Tipka termostata
Svjetlo termostata

N ow N =
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razliGiti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci

pisani u korisnickom priru¢niku mozda ne
postoje za va$ proizvod.

1. Korisni¢ki prirucnik

2. Duboki lim za pecenje
Koristi se za peciva, veliko pecenje, jela sa
sokovima i za sakupljanje masnoce kod pecenja
na rostilju.

3. Lim za tortu

Koristi se za peciva kao Sto su keksi i biskviti.

4. Zitana polica

Koristi se za pecenje i za stavljanje hrane koja ¢e
se peciili kuhati u posudama za slozenac na
Zeljienu policu.

Tehnicke specifikacije

HOBW EG
3x15mm

Osigurac
Vrsta / presiek kabein

duljina kabela

max.2m

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina 595 mm/594 mm/567 mm

Dimenziie 74 instalaciiu (visina/Siina/duliing)
Glavna pecnica

Unutarla lampica

Potrosnja energije za rostilj

590 il 600 mm/b60 mm/min. 550 mm

Multifunkcijska pecnica
1525 W
2.2 KW

Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elekiricnih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC

60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim opterecenjem s grijanjem donjim-gornjim grijacem uz

pomoc ventilatora (ukoliko postoji).

Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sliede¢om prioritetizacijom ovisno o tome da li
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomoc ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

** Pogledajte. Instalacija, stranica 10.

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala
kvaliteta proizvoda.

like u ovom priruéniku su shematske i mozda
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu.

rijednosti navedene na oznakama proizvoda i
0 U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
odgovarajuc¢im standardima. Ovisno o uvjetima
rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu

biti razlicite.
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K Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace ¢e jamstvo biti ponisteno.
ProizvodaC nece biti odgovoran za oSte¢enja nastala
zhog postupaka koje vrSe neovlaStene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

t Q OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu

sa svim lokalnim zakonima o plinu i/ili
elektricnoj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provijerite ima li
proizvod nekih oStedenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. Osteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

Prije instalacije
Uredaj je namijenjen montaZi u komercijalno
dostupnim kuhinjskim ormarima. Izmedu jedinice i

10/HR

zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.
Pogledaijte sliku (vrijednosti u mm).

e PovrSine, sinteticki laminati i liepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimum).

Kuhinjski ormari moraju biti ravni i fiksirani.
Ako je ispod pecnice ladica, izmedu pecnice i
ladice se mora ugraditi polica.

e Uredaj moraju nositi najmanje dvije osobe.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povecati potroSnju energije aparata za
hladenije.

Ne koristite vrata i/ili ru¢ku da biste pomicali
proizvod.

ko proizvod ima Zicane rucke, gurnite rucke
nazad na boéne stjenke nakon $to pomaknete
proizvod.




min.
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Montaza i spajanje

e Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima
instalacije.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu uti¢nicu/vod zasticenu

osiguraem odgovarajuceg kapaciteta kako je

navedeno u tablici "Tehnicke specifikacije". Neka

uzemljenje izvede kvalificirani elektriCar dok koristite

proizvod sa ili bez transformatora. Nasa tvrtka nece biti

odgovorna za hilo kakvu Stetu nastalu zbog uporabe

proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvoda¢ necée biti odgovoran za oSteéenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
osobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.
OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektri¢ar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Spoj mora hiti u skladu s nacionalnim zakonima.
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plo€ici jedinice. Otvorite
prednja vrata da biste vidjeli tipsku ploCicu.
e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije”.

OPASNOST:

Prije poGetka bilo kakvog rada na elektriénim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

Spajanje kabela napajanja

1. Ako nije mogude iskljuciti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguraci, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljuCivanje moraju hiti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
NepridrZzavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zaStita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

pTa
s (51

ZELENO / 2UTG)

STRUJN: KABEL

2. Za jednofazni spoj, spojite Zice kako je dolje
navedeno:
e Smedi-Crni kabel = L (faza)

e Plavi-sive boje kabel = NJn_uIa)
e Zuto-zeleni kabel = E) == (Uzemljenje)

Instaliranje proizvoda

1. Povucite peénicu u kuhinjski element, poravnajte i
pritegnite je, paze¢i da kabel napajanja nije
oStecen i/ili zaglavljen.

PriGvrstite pecnicu s 2 vijka kako je prikazano.
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Za proizvode s ventilatorom

1 ventilator
2 Kontrolna ploca
3 Vrata

Ugradeni ventilator za hladenje hladi i element u koji je
ugraden i predniji kraj opreme.

entilator za hladenje nastavlja raditi 20-30
minuta Cak i nakon isklju€ivanja pecnice.

Ako ste kuhali programiranjem programatora
pecnice, ventilator za hladenje ¢e se takoder
iskljuciti na kraju vremena kuhanja skupa sa
svim funkcijama.
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Zadnja provjera

1. Ukljucite kabel napajanja i ukljuite osigura¢
uredaja.

2. Provjerite funkcije.

Buducgi prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuricima i évrsto ga
zalijepite trakom.

e Da biste sprijecili da Zi¢ana polica i lim za
peCenje unutar pecnice oStete vrata pecénice,
stavite komad kartona na unutra$nju stranu vrata
pecnice uz poloZaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bo¢ne stjenke.

o Ne koristite vrata i/ili ru¢ku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom poloZaju.

Provjerite opéi izgled vaseg proizvoda i
pogledajte ima li oStec¢enja do kojih je doslo
ijlekom transporta.




B Pripreme

Savjeti za uStedu energije

Sliedeci savjeti ¢e vam pomoci u uporabi Vaseg uredaja
na ekoloSki nacin i u uStedi energije:

e Koristite poklopce tamnih boja i poklopce

premazane emajlom, jer ée prijenos topline biti bolji.

e Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom priru¢niku ili opisu kuhanja.

e Ne otvarajte Cesto vrata tijekom kuhanja.

e PokuSajte kuhati viSe od jednog jela istodobno, kad
god je to moguée. MoZete kuhati tako da stavite
dvije posude na Zi¢anu policu.

e Kuhaijte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.
Pecnica Ce veé hiti topla.

o MozZete ustedjeti energiju tako da iskljucite pecnicu
nekoliko minuta prije kraja vremena kuhanja. Ne
otvarajte vrata pecnice.

e  Qtopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Prva uporaba
Postavka vremena

ijekom podeSavanja, povezani znakovi na satu
Ge blieskati.

Pritisnite tipke w3 histe postavili vrijeme nakon
prvog ukljucivanja pecmce Potvrdite postavku
dodirivanjem simbola (2 pricekajte 4 sekunde bez
dodirivanja drugih tipki da biste potvrdili.

1| 2345| 6

- Y eco'
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Tipka za prilagodavanje

Znak zakljuCavanja tipki

Znak sata

Znak glasnoce alarma

Simbol za eko nacin rada

Tipka plus

Tipka minus

Simbol grafikona za vrijeme

Znak za alarm

10 Znak vremena kraja kuhanja

11 Znak vremena kuhanja

12 Tipka programa

ko poCetno vrijeme nije postavljeno, sat ée
poéeti raditi od 12:00 i prikazat ¢e se simbol
(. Simbol ée nestati kad se vrijeme postavi.

O©CoOoO~NOOThwnN =

Postavke toénog vremena opozivaju se U
slucaju nestanka struje. Ono se treba ponovno
postaviti.

Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iSéenje mogu
oStetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iséenje,
praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve o3tre
predmete.

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. QbriSite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusSite krpom.

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga iskljucite.

Tako Ce biti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili slojevi

preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE
Vruée povrdine mogu uzrokovati opekline!

Proizvod moze biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutranje
dijelove peénice, itd. DrZite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople pecnice.

Elektri¢na pecnica

1. Izvadite sve limove za pecenie i Ziane police iz
peénice.

2. Zatvorite vrata peénice.

3. QOdaberite polozaj "staticki".

4, QOdaberite najveéu snagu grilla; pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, Stranica 16.

5. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

6. Da histe iskljucili svoju pecnicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, Stranica 16

Pecnica s rostiljem

1. Izvadite sve limove za peenje i Zicane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata peénice.

3. Odaberite najveéu snagu grilla; pogledajte Kako raditi
s rostiljiem, stranica 21.

4. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

5. Da biste iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi s
rostiliem, stranica 21

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija

da biste uklonili dim i miris. Izbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.
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B Kako raditi s pecnicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pe¢enju na rostilju

UPOZORENJE

Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moze biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutradnje
dijelove peénice, itd. DrZite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata peénice jer moze

izaci para.
Para koja izlazi moZe opeéi vaSe ruke, lice i/ili
o€i.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijepljenja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.
dobro iskoristite prostor na polici.

Stavite modlu za peCenje na sred police.
Odaberite odgovarajuci poloZaj police prije
ukljugivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
poloZaj police kad je pecnica ukljucena.

e Dr7ite vrata peénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e  (Qbrada cijelog pileta, purice i velikih komada
mesa s marinadom kao $to je sok od limuna i
crmog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e  Pecenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pecenjem iste velicine
mesa bez kostiju.

e 7asvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecnici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko pecenja i ne izlazi kad se
meso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuSe se. Ravni

komadi, raznjici i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na roétilju, kao i povrée s veéim sadrzajem
vode, kao Sto su rajéica i Iuk.
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e Rasirite komade za peCenje na zi¢anu policu ili
na lim za pecenje sa Zianom policom na takav
nacin da pokriveni prostor ne prelazi velicinu
grijaca.

e Povucite ziCanu policu ili lim za pecenje s grilom
na zeljeni polozaj u pecnici. Ako pecete na grillu
ili na Zicanoj polici, stavite lim za pecenje na
donju policu da biste sakupili masnoéu. Dodajte
malo vode u posudu za sakupljanje vode zbog
lakSeg Giscenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavlja opasnost od poZara.
Koristite za rotilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana se

moZze zapaliti.

Kako koristiti elektriénu pecnicu
Odaberite temperaturu i nac¢in rada

—_

Tipka funkcija

2 Tipka termostata
1. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

2. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.
» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i
odrZava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature
ostaje ukljucena.

Iskljucivanje elektricne pecénice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na
poloZaj isklju¢eno (gornji polozaj).

Polozaji police (za modele sa zicanim grillom)
Vazno je pravilno staviti ZiCani grill na drzac za Zice.
Zitana polica se mora staviti izmedu drzaga ice kako
je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da Zi¢ani grill stoji uz straznju stjenku
pecnice. Pomaknite Zi¢anu policu na prednji dio police
i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje
performanse grilla.



Nagcini rada
Ovdje prikazani redoslijed nacina rada se moZe
razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gorniji i donji grija¢

— Gornii i donji grijaC rade. Hrana se

grije istodobno s gornje i donje

e strane. Podesno je npr. za torte,
peciva ili kekse i sloZzence u kalupima
za peCenje. Kuhajte samo s jednim
limom.

Doniji grijad

Radi samo donje grijanje. Podesno je
za pizzu i kasnije tamnjenje hrane s
b— donje strane.

Gornji/donji grija¢ uz pomo¢ ventilatora

= Gornji i donji grija¢ uz ventilator (na

& straznjoj stjenci) su ukljuceni. Pomocu

— ventilatora, topli zrak se ujednaceno i
brzo distribuira kroz pecnicu. Kuhajte
samo s jednim limom.

Rad s ventilatorom
% Pecnica se ne grije. Radi samo
6)

ventilator (na straznjoj stjenci).
Podesno za polagano otapanje
zmaste smrznute hrane na sobnoj
temperaturi i hladenje skuhane
hrane.

Grijanje ventilatorom
Topli zrak kojeg zagrijava straznji
grijag se jako brzo jednako

rasporeduje kroz cijelu peénicu
pomocu ventilatora. To je prikladno za
kuhanje jela na razli¢itim razinama
police i zagrijavanje nije potrebno u
vecini sluajeva. Podesno za kuhanje
s vise limova.

"3D" funkcija

— Rade gornji, donji grija¢ i grijanje uz
pomoc ventilatora (na straznjoj
— stjenci). Hrana se podjednako i brzo

grije iz svih pravaca. Kuhajte samo s
jednim limom.

Puni grill

AN Radi veliki grill na gornjoj povrSini

pecnice. Prikladan je za pecenje

velike koliCine mesa na roétilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijaem roétilja za
pecenje na rostilju.

e Postavite temperaturu na
maksimalnu razinu.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Grill+ventilator
W
% Efekt pecenja na grillu nije toliko jak
kao na punom grillu

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijaem roétilja za
pecenje na rostilju.
Postavite Zeljenu temperaturu.
Okrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.
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Using the oven clock
1 23 4 El> 6

12 11

10 9 8 7

Tipka za prilagodavanje
Znak zakljuCavanja tipki
Znak sata

Znak glasnoce alarma
Simbol za eko nacin rada
Tipka plus

Tipka minus

Simbol grafikona za vrijeme
9 Znak za alarm

10 Znak vremena kraja kuhanja
11 Znak vremena kuhanja

12 Tipka programa

QO N OO wWw NN =

Maksimalno vrijeme koje se moZe postaviti za
rijieme kraja kuhanja je 5 sata 59 minuta.

U slucaju nestanka struje, program Ce biti
opozvan. Morate reprogramirati pecnicu.

E

ijiekom postavljanja, povezani ¢e znakovi
blieskati na prikazu. Morate Gekati kratko
rijeme da bi postavke stupile na snagu.

]

ko se ne odredi postavka kuhanja, ne moze
e podesiti toéno vrijeme.

E

Preostalo vrijeme prikazat ¢e se ako je vrijeme
kuhanja postavljeno kad kuhanje pocne.

@]

Kuhanje s postavljanjem vremena kuhanja;
MoZete postaviti pecnicu tako da se zaustavi na kraju
odredenog vremena tako da postavite vrijeme kuhanja
na brojacu vremena.
1. Dodimite C dok se ne pojavi simbol [ na
prikazu za vrijeme kuhanja.
2. Postavite vrileme kuhanja s pomocu tipki = / .
» » Nakon §to podesite vrijeme kuhanja, simbol i
vremenski period stalno ¢e se prikazivati na prikazu.
» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na prikazu
kada kuhanje zapoCne i kada su svi dijelovi
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vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme
kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijeme
svakog pojedinog dijela zavrsi, ugasi se simbol tog
dijela. Tako moZete jednostavno vidjeti omjer
preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

Postavljanje kraja vremena kuhanja na kasnije;
Nakon podeSavanja vremena kuhanja na brojacu
vremena, moZete podesiti vrijeme kraja kuhanja na
kasnije.

1. Dodirnite & dok se ne pojavi simbol [PIna
prikazu za vrijeme kuhanja.

2. Postavite vrileme kuhanja s pomocu tipki = / =,

» » Kad podesite vrijeme kuhanja, simbol 1= staino ce

se pojavljivati na prikazu.

3. Dodimite & dok se ne pojavi simbol =l na
prikazu za kraj vremena kuhanja.

4. Pritisnite tipke i /™= da biste postavili kraj
vremena kuhanja.

» Nakon Sto postavite vrijeme kuhanja, simbol i

simbol = i vremenski period stalno ¢e se prikazivat

nalprikazu. Nakon poCetka kuhanja nestat ¢e simbol

_)

5. Stavite jelo u pecnicu.

6. Qdaberite temperaturu i nacin rada.

» Programator vremena pecnice racuna vrijeme

pocetka kuhanja oduzimajuéi vrijeme od kraja

kuhanja koje ste postavili. Odabrani nacin rada
ukljuCuje se kad nastupi vrijeme pocetka kuhanja i kad
se pecnica zagrije do postavljene temperature. On
odrZava ovu temperaturu do kraja vremena kuhanja.

» Vrijeme kuhanja poCinje se odbrojavati na prikazu

kada kuhanje zapocne i kada su svi dijelovi

vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme
kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijeme
svakog pojedinog dijela zavrsi, ugasi se simbol tog
dijela. Tako mozZete jednostavno vidjeti omjer
preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

7. Kada vrijeme kuhanja bude gotovo, na prikazu se
pojavljuje,Kraj” i broja vremena daje zvucni
signal.

8. Zvucni signal oglasit ¢e se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvucni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku. Zvuéni signal utiSat ¢e se i prikazivat e se
trenutno vrijeme.

ko pritisnete hilo koju tipku na kraju

vuénog signala, pecénica ¢e ponovno
poceti s radom. Okrenite tipku za
temperaturu i funkcijsku tipku na poloZaj
"0" (iskljuceno) da biste iskljucili pecnicu
kako biste sprijecili ponovni rad pecnice
na kraju upozorenja.




Ukljuéivanje zakljuéavanja tipki
MoZete sprijeciti neovladtenu uporabu pecnice
ukljugivanjem mogucnosti zaklju¢avanja tipki.

1. Dodirnite :== dok se ne pojavi simbol & na prikazu.

» Na prikazu Ce se pojaviti ,Iskljuéeno”.
2. Pritisnite = da biste ukljucili zakljugavanje tipki.
» Kad se ukljuci zakljucavanije tipki, ,Ukljuceno” se
pojavi na prikazu, a simbol i dalje svijetli.
ipke pecnice ne rade kad je ukljuceno
aklju¢avanje tipki. ZakljuCavanije tipki nece biti
pozvano u slucaju nestanka struje.

Za iskljucivanje zakljucavanja tipki dodirnite

1. Dodirnite :== dok se ne pojavi simbol & na prikazu.

» Na prikazu Ce se pojaviti ,Ukljueno”.

2. Onemogucite zakljuCavanje tipki dodirom tipke "=,

» Nakon iskljuivanja zaklju¢avanja tipki ¢e biti
prikazano "ISKLJUCENO".

Postavljanje sata s alarmom

MoZete upotrijebiti programator na uredaju za bilo

kakvo upozorenje ili podsjetnik, osim vremena kuhanja.

Sat s alarmom ne utjeCe na rad pecnice. On se koristi
samo kao upozorenje. Na primijer, to je korisno kad
Zelite okrenuti hranu u pecnici u odredeno vrijeme. Na
kraju postavljenog vremena programator ¢e se oglasiti
zvuénim signalom.

1. Dodirnite ) dok se ne pojavi simbol £ na prikazu.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23
ata i 59 minuta.

2. Postavite trajanje alarma uz pomo¢ tipki = / ==,

» Kad se postavi vrijeme alarma, simbol £ i dalje ¢e

svijetliti, a vrijeme alarma pojavit ¢e se na prikazu.

3. Na kraju vremena alarma, simbol £ podet ce
bljeskati i oglasit ¢e se zvuéni signal.

Iskljuéivanje alarma

1. Zvucni signal oglasit e se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvucni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku.

» ZvuCni signal utiSat Ce se i prikazivat e se trenutno

vrijeme.

Opozivanje alarma;
1. Dodimite & dok se ne pojavi simbol Lna prikazu
kako bi se opozvao alarm.
2. Pritisnite i drZite tipku "= dok se prikaze ,00:00”".
Prikazat ¢e se vrijeme alarma. Ako se u isto
rijeme postave vrijeme alarma i vrijeme
kuhanja, prikazivat ¢e se najkrace vrijeme.

Promjena tona alarma

1. Dodirnite == dok se ne pojavi simbol <) na
prikazu.

2. Podesite Zeljeni ton alarma s pomocu tipki = / me.

3. Ton koji ste postavili ubrzo ¢e se akfivirati.

» Qdabrani ton alarma e biti prikazan na zaslonu kao

"b-01", "b-02" ili "b-03".

Promjena toénog vremena

Da promijenite vrijeme koje ste prije postavili:

1. Dodirnite 2 dok se ne pojavi simbol & na
prikazu.

2. Postavite vrileme s pomocu tipki s /m.

3. Vrijeme koje ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

Ekonomicni nacin rada

Mozete ustedjeti energiju s pomocu ekonomiénog

nacina rada tijekom kuhanja tako da postavite vrijeme

kuhanja u pecnici.

U ovom naCinu kuhanje se zavrSava s pomocu

unutarnje temperature pecnice tako da se grijaci

iskljucuju prije nego Sto vrijeme kuhanja zavrsi.

Postavljanje ekonomi¢nog nacina rada

1. Dodimite simbol :== dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu Ce se pojaviti ,Iskljueno”.

2. Ukljucite ekonomicni nacin rada dodirom na tipku

» Kad se ukljuCi zakljuCavanije tipki, ,Ukljuéeno” se

pojavi na prikazu, a simbol eco i dalje svijetli.

Iskljuéivanje ekonomicnog nacina rada

1. Dodimite simbol iz= dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu Ce se pojaviti ,Ukljuéeno”.

2. Iskljucite ekonomiCni nacin dodirom na tipku ",

» Nakon iskljucivanja zaklju¢avanja tipki Ce biti

prikazano ,Iskljuceno”.

Postavljanje svjetline zaslona

1. Dodirnite 3 ( sve dok se d-01 ili d-02 ili d-03
ne pojavi na prikazu za oznaCavanje svjetline.

2. Postavite Zelienu svietlinu s pomoGu tipki e /me,

» Vrijeme koje ste postavili ubrzo Ce se aktivirati.
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Tablica vremena kuhanja Pecenje peciva i mesa

[i]1 . polica pecnice je donja polica.

\rijeme u ovom prikazu sluZi kao vodic.
\'rijeme moZe varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vaSeg nacina kuhanja.

Broj razing za kuhanje - Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja
(cca. u min
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Kad kuhate s 2 lima za pecenje istodobno, stavite duboki lim za pecenje na gornju policu a plitki lim na donju policu.

B B

* PredlaZemo se da obavljate zagrijavanje za svu hranu.
(**) Kod kuhanja za koje je potrebno predgrijavanie, zagrijavajte na pocetku kuhanja dok se ne iskljuci lampica
termostata.
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Savjeti za pecenje torti

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanjite temperaturu za 10°C.

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je ljepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Savjeti za pecenije tijesta

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namocite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
donii dio nije kuhan, pazite da koli¢ina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenje.

Skuhajte tijesto u skladu s rezimom i
emperaturom navedenom u tablici kuhanja.

ko donji dio jo$ nije dovoljno potamnio,
sliede¢i put ga stavite na za jednu razinu nizu
policu.

Tablica vremena kuhanja za pecenje na grillu

Grill s elektriénom funkcijom
Vrijeme pegenja na grillu (priblizno

| Naeznaplena |

Narezana piletina

’ ovisho o debljini

Savjeti za kuhanje povréa

e Ako ujelus povréem nestane soka i jelo postane
previe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umjesto u limu za pecenje. Zatvorene posude
saCuvaju sok jela.

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo
povrce ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
stavite u pecnicu.

Kako raditi s rostiljem
UPOZORENJE
Zatvorite vrata peénice tijekom pecenja na
rostilju.
Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanije grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.

» Svjetlo temperature se ukljucuje.

Iskljuéivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na poloZaj iskljuceno
(gore).

A\

Hrana koja nije podesna za peCenje na
grillu predstavlja opasnost od pozara.
Koristite za roétilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio roétilja. To je najtopliji dio i hrana se

moze zapaliti.
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[ 0drzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a esti

problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:

Iskljucite uredaj iz struje prije potetka
odrzavanja i ¢iSéenja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja.
Vruée povrdine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oCistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa neée zagorjeti kad
sljedeci put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriite je sunom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete visak tekucine
nakon CiScenja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili Klorid za CiScenje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciscenje
tih dijelova koristite meku krpu s teku¢im
deterdzentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
u jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za GiSéenje mogu
Stetiti povrSinu.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iScenje,

praSak/kreme za GiSéenje ili bilo kakve oStre

predmete.

« N\emojte koristiti parne Cistace za CiScenje
1 uredaja jer to moze uzrokovati strujni udar.

Ocistite vrata pecnice
Za Cicenie vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za Giscenje
proizvoda i obriSite ga suhom krpom.

Ne koristite jaka abrazivna sredstva za ¢iScenje

ili metalne strugace za ¢iSéenje vrata peénice.
Oni mogu izgrebati povrSinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednjih vrata pritiskanjem prema
dolje kako je prikazano na slici

Ciséenje kontrolne ploce
Odistite kontrolnu ploci i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

Ne skidajte kontrolne tipke da biste ogistili
kontrolnu plodu.
Kontrolna ploca se moZe oStetiti!

CiScenje pecnice

Za Ciscenje bocnog zida

1. UKlonite prednji dio bogne police povlatenjem u
suprotnom smjeru od stjenke.

2. Uklonite bo¢nu policu do kraja povlaCenjem
prema sebi.
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1 2 3
1 Prednja vrata
2 Sarka
3 Peénica



12 3
3. Pomaknite prednja vrata do pola.
4. Uklonite prednja vrata poviaenjem prema gore da
histe ih otpustili s desne i lijeve Sarke.
« NZ/amontazu vrata se trebaju obrnutim
1 redoslijedom izvrSiti koraci izvrSeni kod
kidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata
Staklena ploGa vrata pecénice se moze ukloniti za
ciscenje.

Otvorite vrata pecnice.

1 Okvir

2 Plasticni dio
Povucite prema sebi i skinite plasti¢ni dio montiran na
gornji dio prednjih vrata.

1 Krajnje unutrasnje staklo

2 Unutarnje staklo

3 Vanjsko staklo

4 Plastiéni utor za staklo-donji

Kako je prikazano na slici, podignite krajnje unutarnje
staklo malo u smjeru A i povucite ga u smjeru B.
Ponovite isti postupak da biste uklonili unutarnje staklo

().

Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna montaza
unutarnjeg stakla (2).
Kako je prikazano na slici, stavite Zljebasti kut staklene

ploCe tako da nalegne na Zljebasti kut plasticnog utora.

23/HR



Unutarnja staklena plo¢a (2) mora biti instalirana u
plasticni utor blizu krajnjeg unutarnjeg stakla (1).

Kod montaZe zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite da
je ispisana strana stakla okrenuta prema krajnjem
unutraSnjem staklu.

Vazno je postaviti donji kut unutarnjeg stakla u donje
plasticne utore (5).

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete "klik".

Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:
Prije zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da bi

se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

ampica pecnice je posebna Zarulja koja moze
izdrzati i do 300°C. Za detalje, pogledajte

Tehnicke specifikacije, stranica 9. Lampice za
peénicu se mogu nabaviti od ovlastenih
servisera.

‘mPoloiaj lampice se moze razlikovati od slike.

Svjetiljka ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika

sluzi kao pomod korisniku da vidi hranu.

Svjetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura visih od
50 °C.

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom
lampom:

1. Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od

3. 0 smjeru
suprotnom od kazaljki na satu i zamijenite je
novom.

4. Vratite stakleni poklopac.
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Otklanjanje kvarova

Pecnica emitira paru kad radi..
e Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To nije kvar.
Uredaj emitira metalne zvukove dok grije i dok se hladi.
e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se $iriti i uzrokovati buku. >>> To nije kvar.
Uredaj ne radi.
e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.
e Uredaj nije ukljucen u (uzemljenu) utiénicu. >>> Provjerite spoj utikaca.
Lampica pecnice ne radi.
e Svjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
*  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
Pecnica ne grije,
e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkciju /ili temperaturu.
e Kod modela opremljenih tajmerom, tajmer nije podesen. >>> Postavite vrijeme.
(Kod proizvoda s mikrovalnom pecnicom, tajmer kontrolira samo mikrovalnu pecnicu).
*  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.
{Kod modela s tajmerom) Displej sata bljeska ili je simbol sata ukljucen.
e Bilo je dolo do nestanka struje. >>> Podesite vrijeme / Iskijucite uredaj i ponovno ga ukljucite.
« Nronzultirajte se s ovladtenim serviserom li
dobvavljaCj.erpl gdje ste kqpili uredajl all<.o ne
mozete rijesiti problem iako ste primijenili sve

upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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